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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

P O L IT IC A  E X T E R N Ă

Presa polonă.

Oficioasa INFORMATION POLITIQUE POLONAI-
SE din 24 Septemvrie publică următorul articol cu pri
vire la politica externă a României:

„I). Victor Antonescu, unul din cei mai eminenţi mem
bri ai partidului liberal, a revenit ca ministru al aface
rilor străine la politica tradiţională a Dinastiei, iniţiată 
de cei trei mari oameni de Stat ai aceluiaşi partid, prim- 
miniştrii Brătianu: Ion, tatăl şi fiul, şi Vintilă.

Această politică naţională, care ducea România spre 
un glorios viitor, a fost continuată de Take Ionescu.

„Prin noi înşine", aceste cuvinte sunt deviza partidu
lui liberal. Această loznică poartă nobila voinţă de a în
temeia existenţa naţiunii pe propria putere, valoare şi 
bogăţie a României.

„In domeniul politicei externe, deviza partidului libe
ral şi-a găsit expresia în tendinţa de a regula raporturile 
României cu celelalte ţări, după necesităţile raţiunii sale 
de Stat efective. Această politică a fundat alianţele ro
mâne potrivit intereselor vitale ale României, determi
nate de situaţia sa geopolitică, a ştiut să cultive leal 
aceste alianţe, să le consolideze şi să le desvolte.

„Partidul liberal s ’a străduit să înmulţească forţele 
morale şi materiale ale naţiunii române, contrariu tezei 
care ar vrea să întemeieze securitatea Statului numai pe 
soluţii internaţionale, ceea ce dă naştere la oportunism în 
mentalitatea naţiunii şi îi slăbeşte structura morală şi 
materială.

„Politica tradiţională a României a găsit totdeauna o 
sinceră înţelegere şi o întreagă încredere în Polonia, care 
a refuzat să creadă că formulele internaţionale ar putea 
servi drept temeiu pentru existenţa naţiunii şi mărirea 
republicii. Polonia a primit cu bucurie şi simpatie cu
vintele d-lui ministru Antonescu, continuator al glorioa
selor tradiţii de politică externă ale partidului liberal, 
anunţând că România va urma cu toată sinceritatea ca
lea trasă de alianţele ei actuale.. Această politică este o 

. chezăşie pentru desvoltarea raporturilor de amiciţie şi 
alianţă dintre Polonia şi România".

E C O N O M IE  ŞI F IN A N Ţ E

Presa germană.

Cu data de 15 Septemvrie, KoLNISCIIE ZEITUNG 
se ocupă într’o corespondenţă din Bucureşti de impor
tul german în România. Intre altele scrie:

„Calitatea produselor germane, dar în primul rând 
ieftinătatea lor, condiţiunile de furnisare favorabile, pre
cum şi creditele acordate înviorează extraordinar impor
tul din Germania. încercarea de sugrumare a importului 
din Germania trebue să eşueze.

„In ce priveşte intenţiunea de a interzice schimbul de 
mărfuri cu ţări cu valută slabă, Banca Naţională ro

mână şi-ar împreuna misiunea de procurare de mij
loace de plată cu valoare mare, din cauză că limitarea 
schimbului de mărfuri numai cu ţări cu valută puter
nică ar închide o sursă de venit importantă pentru de
vizele aur atât de dorite".

Presa maghiară.

PESTER LLOYD, cu data de 20 Septemvrie, ocupân
du-se într’un articol semnat de d. J. F. Kover, de noua 
reglementare a exportului de grâne din România, îşi ex
primă teama că măsurile luate de guvern vor influenta 
evoluţia preţurilor cu totul altfel decât s’a intenţionat.

„Optimismul guvernului, scrie autorul, se bazează pe 
faptul că se primeşte încontinuu mari oferte de cum
părare. Din excedentul total de aproximativ 70.000 de 
vagoane s ’au vândut jumătate".

D IV E R S E

Presa engleză

Imprxsia plăcută pe care a avut-o delegaţia engleză 
de cercetaşi care a vizitat România cu ocazia Jamboree-i 
cercetăşeşti din A ugust dela Poiana-Braşov - se reflectă 
într’un articol publicat de ziarul BRENTFORD AND 
CHISWICK TIMES din 10 Septemvrie.

După o descriere a călătoriei până la Braşov, a contac
tului cu România, a vieţii de lagăr, şi a celor ce a văzut 
în împrejurimi, autorul articolului, unid dintre cerceta- 
şii englezi, încheie cu următoarele:

„Cercetaşii români sunt c î mai prietenoşi oameni şi 
oriunde ne-am dus am avut primirea cea mai cordială, 
apreciată foarte mult de contingentul din care făceam 
parte împreună cu patru inşi din Irlanda Nord, trei 
din Jorkshire, doi din Kent, doi din Surey, doi din 
Ilerts, trei din Middlesex şi unul din Londra. Sperăm cu 
toţii că vom avea plăcerea să-i avem ca musafiri ai noş
tri cât mai curând, spre a întări şi mai mult legăturile 
de frăţie cercetăşească şi de prietenie".

Presa germană.

BERLINER TAGEBLATT din 16 Septemvrie, sub 
titlul: „Paris-ul Balcanilor“ , publică un articol semnat 
de d. Helmut Kindler. Autorul constată că gara „ Bucu
reşti Nord“  este mai modernă şi curată decât multe gări 
din Europa apuseană. Automobilele sunt limuzine de 
lux, cu instalaţie de radio şi conduse de şoferi abili.

După ce se ocupă de bogăţiile pământului, mai cu 
seamă de cele ale petrolului, scrie în continuare: „Bogă
ţiile de pământ sunt enorm de mari, iar industria va 
obţine o importanţă şi mai mare, dar Bucureştii sea
mănă cu o gară modernă care este în plină activitate, 
fără că punerea şinelor să fi fost terminată".
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VIZITA D LU1 STOIADINOVICI LA BUCUREŞTI

Presa iugoslavă.

Toate ziarele iugoslave din 1 0  Septemvrie consacră un 
loc larg informaţiilor cart relatează sosirea şi primirea 
la Bucureşti a d-lui Stoiadinovici, pi'eşediintele Consiliu
lui şi ministrul afacerilor străine. Ziarele dau numeroase 
amănunte asupra recepţiei din gara Mogoşoaia, apoi pro
gramul şederii primului-ministru al Iugoslaviei in capi
tala României, subliniind în special vizita pe care a fă
cut-o la regimentul care poartă numele Regelui Alexan
dru I şi prima întrevedere cu primul-ministru Tătă
rescu.

întreaga presă reproduce integral discursurile rostite 
aseară de d. Tătărescu şi apoi de d. Stoiadinovici, pre
cum şi comentariile ziarelor româneşti, care dovedesc im
portanţa vizitei pe carc o face şeful guvernului iugoslav, 
în ajunul importantelor conversaţiuni ce vor trebui să 
se desfăşoare în cadrul sesiunii ordinare a consiliului per
manent al Micei înţelegeri la Bratislava.

VREME consacră articolul său de fond politicii ex
terne în legătură cu întrevederea dela Bucureşti, scriind 
între altele:

„Preşedintele Consiliului Stoiadinovici este de ieri oas
petele preşedintelui de Consiliu al României, Tătăreseu. 
Toate telegramele sosite din Bucureşti dovedesc marea 
impresie pe care a făcut-o asupra tuturor Românilor vi
zita primului nostru ministru.

„Vizita are loc chiar în momentul când unele cercuri 
lansau ştirea tendenţioasă că reuniunea dela Bratislava 
va fi probabil amânată, şi prin acest fapt constitue o 
strălucită desminţire a tuturor proorocirilor greşite.

„Vizita la aliaţii noştri Români este prima pe care o 
face preşedintele de Consiliu al Iugoslaviei după aproape 
un an dela ultima sa călătorie în străinătate. Bucureşti 
după Paris, aceasta este logica istoriei noastre. Se înţe
lege dela sine că d. Stoiadinovici dorea sincer să cu
noască încă de mai mult timp România şi oamenii care o 
conduc. Spre marea sa părere de rău, a fost silit până 
acum să amâne invitaţiile făcute de d. Tituleseu, mai 
ales cu prilejul istoricei întâlniri între Prinţul Regent 
Paul, Preşedintele Beneş all Republicii Cehoslovace şi Re
gele Carol al României. Raţiuni de Stat au silit pe pre
şedinte să renunţe la această misiune de onoare. Dar fă
găduielile făcute d-lor Tătărescu şi Tituleseu rămâneau 
şi, îndată ce primul-ministru român a repetat invitaţia, 
d. Stoiadinovici a răspuns la ea.

„De altfel, primul-ministru iugoslav trebuia să întoarcă 
vizita pe care d. Tătărescu o făcuse ţării noastre. Totuşi, 
deşi vizita avea un caracter de curtoazie, ea este consi
derată la noi ca un eveniment şi ca un fapt important.

„Toţi membrii guvernului regal au salutat pe preşe
dintele Stoiadinovici cu prilejul plecării sale din gara 
Belgrad, urându-i succes în misiunea sa dela Bucureşti. 
Ei au exprimat astfel urările întregei naţiuni, căci cu 
prilejul trecerii primului-ministru prin Banatul nostru, 
populaţia, a ieşit înaintea trenului preşedinţia!, pentru a 
aclama pe şeful guvernului. Aşa s ’a întâmpat între altele 
]a Petrovgrad şi Kikinda, unde totuşi trecerea primului- 
ministru nu fusese cunoscută decât cu câteva minute îna
inte de trecerea trenului.

„Să nu pierdem din vedere că semnificaţia acestei în
trevederi este accentuată prin împrejurările care rezultă 
din schimbarea dela Ministerul de Externe român. Deşi 
nu este nicio îndoială că politica externă a României ră
mâne inspirată din marile linii trasate chiar de Suve

ranul său în deplin acord cu şeful guvernului român, 
eSte totuşi de mare însemnătate ca şeful guvernului nos
tru să-şi confirme la faţa locului sentimentul pe care-1 
are, că o schimbare de persoana nu înseamnă schimbare 
de orientare.

.„Conversaţiile dela Bucureşti vor avea de- sigur ur
mări atât asupra grupării Statelor aliate, cât şi asupra 
relaţiilor dintre România şi Iugoslavia. Căci România şi 
Iugoslavia fac parte din sistemul Micei înţelegeri, dar şi 
din sistemul înţelegerii Balcanice şi joacă un rol de prim 
plan în aceste două grupări. Iugoslavia mai este legată 
pe de o parte printr’un acord politic cu Cehoslovacia, şi 
pe de alta cu Turcia şi cu Grecia.

„In sfârşit, ordinea de zi va comporta chestiuni care 
interesează numai România şi Iugoslavia. Sunt chestiuni 
ce pot. fi discutate cu înlesnire, în legătură cu problemele 
economice, de comunicaţiuni şi culturale, care decurg din 
raporturile directe,, ca urmare a vecinătăţii directe şi a 
frontierelor comune de veacuri. Aceste chestiuni nu vor 
fi uitate în întrevederile dela Bucureşti, unde vor putea 
fi examinate într’o cordială atmosferă de deplină încre
dere.

„De aceea, nu numai aliaţii noştri, dar şi toate Statele 
europene pot să privească fără temeri la această între
vedere între şefii unor guverne care urmăresc acelaşi ţe l: 
menţinerea păcii în Europa, garantarea intereselor pro
priilor ţări, dar în acelaşi timp şi acelea ale ţărilor aliate 
şi prietene".

Ziarele din 1 1  Septemvrie dau întâietate informaţiilor 
din Bucureşti, cu privire la vizita d-lui Stoiadinovici şi 
la convorbirile pe care le are cu oamenii de stat ai Ro
mâniei.

Presa publică amănunte asupra zilei de ieri. semna
lând în special atmosfera de extremă cordialitate, în 
care s ’au desfăşurat audienţa primului ministru iugos
lav la M. S. Regele Carol şi convorbirile cu d-nii: Tătă
rescu, preşedintele consiliului de miniştri şi Victor An- 
tonescu, ministrul afacerilor străine.

In această privinţă ziarul VREME publică o rela
tare a redactorului său diplomatic, în care se arată că 
aceste convorbiri vor fi  foarte folositoare pentru viitorul 
ambelor ţări.

D-l Tătărescu a declarat redactorului diplomatic al 
ziarului VREME că vizita d-lui Stoiadinovici este so
cotită de d-sa ca un eveniment extrem de fericit şi că 
două ore de convorbire cu preşedintele de consiliu al 
Iugoslaviei au îngăduit să se pună la punct chestiuni 
vitale pentru alianţa noastră, referitoare la apărare şi 
securitate.

In declaraţiile acordate ziarului VREME, d-l Tătă
rescu a arătat că în cursul acestor convorbiri s ’a reali
zat un acord desăvârşit asupra tuturor punctelor şi că 
mai mult de cât oricând priveşte cu seninătate viitorul 
Micii înţelegeri şi al înţelegerii Balcanice care nu fac 
decât un suflet atunci când este vorba de salvarea păcii 
comune.

YREME adaugă: „Numeroase chestiuni care aşteptau 
de mulţi ani să fie rezolvate şi care interesează direct 
România şi Iugoslavia au fost soluţionate între cei doi 
preşedinţi de consiliu în mod practic şi rapid. România 
trebue să aibă cu Iugoslavia legături de comunicaţie pe 
cât de strânse eu putinţă, şi iată de ce în urma convor
birilor de ieri d-l Franasovici, ministrul de comunicaţii 
al României, care se află actualmente la Paris, a fost
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rugat să se ducă imediat la Belgrad, pentru a conduce, 
dacă e posibil, chiar în cursul săptămânii viitoare, ne
gocieri în vederea rezolvării definitive a legăturii peste 
Dunăre11.

Ziarul relevă satisfacţia care se putea ceti pe chipu
rile celor doi preşedinţi de consiliu la terminarea con
vorbirii lor, satisfacţie care constituie o dovadă strălu
cită a modului în care au putut stabili programul de 
colaborare mutuală.

Ziarele reproduc de asemeni foarte pe larg comenta
riile presei române, subliniind că toate ziarele din Bucu
reşti, fără deosebire de nuanţă, sunt unanime în a releva 
importanţa vizitei d-lui Stoiadinovici şi urmările pe care 
le va avea în sensul unei întăriri a acţiunii Micii înţe
legeri, care este astăzi mai mult decât oricând un ele
ment de pace, ordine şi securitate în aceste părţi ale Eu
ropei.

Acelaşi ziar publică următorul editorial:
„D. Stoiadinovici rm a putut să ia parte în cursul 

lunii Iulie, la reuniunea din Bucureşti a şefilor State
lor ce sunt membre ale Micii înţelegeri. D-sa a fost 
împiedecat dela aceasta, de afaceri de Stat care necesitau 
prezenţa sa la Belgrad;.

„Absenţa a fost exploatată de duşmanii Micii Inţele 
geri şi mai cu seamă de duşmanii ţării noastre, care au 
publicat în presa din acele ţări ştiri tendenţioase. De 
atunci, în cursul ultimelor luni, aceşti duşmani nu au 
încetat de a publica din când în când aritcole în acest 
sens.

,,Strălucita primire a d-lui Stoiadinovici la Bucureşti 
a venit să risipească toate intrigile duşmanilor noştri co
muni. Acesta este răspunsul cel mai eficace şi cel mai bun 
la toate atacurile îndreptate contra Micii înţelegeri. 
Această primire este în acelaşi tiimp dovada cea mai bună 
de amiciţia adâncă şi de acordul complet ce domneşte 
între membrii Micii înţelegeri.

„Vizita d-lui Stoiadinovici mai are şi un alt sens şi o 
altă importanţă: ea afirmă că relaţiile noastre cu Româ
nia sunt pline de aceeaşi cordialitate şi de aceeaşi amici 
ţie ca înainte de schimbarea făcută în conducerea Minis
terului Afacerilor Străine al României. Colaborarea în
tre Iugoslavia şi România rămâne neatinsă şi strânsă11.

In încheiere ziarul scoate în evidenţă că autoritatea de 
om de Stat a d-lui Stoiadinovici depăşeşte graniţele ţării 
sale.

Ziarele iugoslave din 12 Septemvrie continuă să re
zerve un loc foarte mare călătoriei d-lui Stoiadinovici la 
Bucureşti. Ele îşi însoţesc informaţiile şi comentariile re
lative la această vizită, cu numeroase fotografii, ilustrând 
în special vizita primului ministru iugoslav în centrul pe
trolifer al României.

Ziarele reproduc de asemeni în extenso declaraţiile fă
cute ieri presei de primul-ministru Stoiadinovici, precum 
şi interviewul acordat de primul-ministru Tătărescu pen
tru presa iugoslavă, directorului Agenţiei Avcda.

Toate ziarele subliniază înalta semnificaţie a acestoi 
două deda raţiuni, făcute în acelaşi spirit şi confirmând 
încă odată în modul cel mai perfect comunitatea dintre 
punctele de vedere, interesele şi ţelurile celor două ţări, 
in cadrul alianţelor şi amiciţiilor lor.

In ajunul deschiderii reuniunii consiliului permanent 
al Micii înţelegeri, asemenea declaraţiu.ni sunt anunţă
toare unor rezultate pozitive pentru conferinţa dela Bra
tislava şi nimicesc dinainte orice intrigi, care de sigur

că şi cu acest prilej se vor ivi, după cum s’au ivit ori 
de câte ori gruparea Micii înţelegeri şi-a manifesatat în 
ochii lumii vitalitatea, tăria şi hotărîrea.

VREME publică informaţiile transmise de trimisul 
său special la Bucureşti, spunând între altele: ,Dacă 
vreodată doi oameni de Stat s ’au înţeles dela prima în
tâlnire, din prima dată când s ’au privit ochi în ochi, 
dela prima strângere de mână, acesta este cazul preşe
dintelui Stoiadinovici şi a preşedintelui Tătărescu. Toate 
conferinţele din ultimii ani privitoare la programul eco
nomic, toate pregătirile pentru realizarea unei colaborări 
strânse pe tărâmul economic între Statele Micii înţe
legeri, şi-au găsit soluţionarea finală în întâlnirea dintre 
cei doi oameni de stat cu voinţă puternică. Prin însăşi 
firea lor, amândoi nu sunt oameni ai făgăduielilor, ci 
oameni ai acţiunii.

„Astfel s ’a făcut eă după importantul aranjament ro- 
mâno-iugoslav, privitor la aprovizionarea Iugoslaviei cu 
earburante, a urmat o vizită în centrul petrolifer Moreni.

„Din declaraţia făcută directorului Agenţiei Avala de 
preşedintele Tătărescu, reiese limpede valoarea rezulta
telor obţinute, fără intermediar. Guvernul Stoiadinovici 
şi-a lărgit şi mai mult câmpul nouii sale politici economice.' 
După echiparea turnătoriilor dela Zeniţa şi-, a fabricilor 
de bor, paza noastră naţională îşi vede asigurat un al 
treilea element important pentru apărare, benzina. Mi
ri na şi aviaţia nu mai sunt de acum îngrijorate în ce 
priveşte aprovizionarea cu carburant.

„In conversaţiunile pe care le-am avut cu d-sa — con
tinuă trimisul special — d. Tătărescu a subliniat odată mai 
mult că cele două ore de conversaţiuni cu preşedintele 
Stoiadinovici au dat mai multe rezultate decât negocierile 
duse de mulţi ani. De aceea, întrevederea dela Bucureşti 
va rămâne punct de plecare pentru o strânsă colaborare 
în această parte a Europei11.

Acelaşi ziar reproduce în întregime articolul publicat 
de ziarul UNIVERSUL asupra activităţii guvernului Sto- 
iadinovici şi asupra situaţiei politice din Iugoslavia în 
ajunul alegerilor municipale.

POLITIKA reproduce şi ea informaţiile coresponden
tului său din Bucureşti cu privire la importantele ho- 
tărîri luate în ce priveşte soluţionarea chestiunilor eco
nomice, vitale pentru cele două ţări. Ziarul anunţă că la 
Bratislava se vor mai lua şi alte hotărîri, tot în domeniu} 
economic, interesând toate cele trei ţări ale Micii înţe
legeri, şi că colaborarea economică dintre Statele Micii 
înţelegeri intră într’o nouă fază.

Acelaşi ziar publică un articol de fond semnat de Ba- 
luggigi, consacrat semnificaţiei şi însemnătăţii reuniunii 
dela Bratislava, într’un timp când evenimente grave se 
desfăşoară în Europa, fără să se excludă repercusiunile 
evenimentelor care s’au produs pe continent în ultimele 
luni.

Presa franceză.

In numărul din 8  Septemvrie L ’ORDRE publică un 
articol din care redăm următoarele:

„D. Milan Stoiadinovici, preşedintele Consiliului şi mi
nistrul afacerilor străine al Iugoslaviei, a fost oaspele 
Regelui Carol al României şi guvernului român». Această 
vizită este mai mult politică decât protocolară, dat fiind 
că ea se plasează imediat înaintea conferinţei Micii în
ţelegerii dela Bratislava, al cărei preşedinte este actual
mente d. Stoiadinovici.

„E cert că d. Stoiadinovici va profita de şederea sa 
în Capitala română pentru a examina chestiunile de 
ordin economic şi cultural încă pendinte între cele două
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ţări. Dar aceste negocieri n ’au niciun caracter de ur
genţă şi nil prezintă dificultăţi serioase, date fiind exce
lenţele raporturi eare leagă cele două ţări aliate prin 
interese politice vitale şi chiar printr’o strânsă rudenie 
familială a celor două case regale.

„Interesul cercurilor politice se concentrează mai ales 
asupra rezultatelor conversaţiunilor de ordin politic pe 
eare d. Stoiadinovici le va avea cu Regele Carol, d. Tă
tărescu şi d. Antonescu. Este vorba, în primul rând, de 
un schimb de vederi amănunţit între preşedintele Con
siliului iugoslav şi conducătorii Statului român, asupra 
programului conferinţei Mieii înţelegeri dela Bratislava.

„Această conferinţă va avea desigur o importanţă de 
prim ordin, căci ea trebue să precizeze atitudinea Micii 
înţelegeri faţă de problemele cele mai vitale ale politicii 
europene' ‘ .

LE PETIT PARISIEN din 9 Septemvrie constată 
că vizita d-lui Stoiadinovici la Bucureşti, în preajma con
ferinţei Micii înţelegeri, şi lungile conversaţiuni pe care 
le-a avut cu M. S. Regele Carol, arată cu câtă grijă se 
pregăteşte conferinţa dela Bratislava.

Ziarul adaugă:
„Credem a şti că la sfârşitul conferinţei dela Bratis

lava, d. Stoiadinovici, după ce-şi va fi trecut puterile 
de preşedinte al consiliului Micii înţelegeri, colegului său 
cehoslovac, d. Krofta va fi- oaspele preşedintelui Beneş. 
Conversaţiunile preşedintelui Republicii cehoslovace şi 
a preşedintelui de consiliu iugoslav, complementare ale 
celor dela Bled, Bucureşti şi Sinaia, vor avea o impor
tanţă foarte mare, dată fiind prietenia iugoslavo -ceho
slovacă, punctul de vedere comun ale celor două ţări, 
întru căutarea unei înţelegeri pacifice în Europa şi a 
legăturilor militare ale celor două State, ale căror State 
majoare sunt în strânsă legătură".

LA REPUBLIQUE din 1 1  Septemvrie comentează 
declaraţiile d-lui Stoiadinovici făcute la Bucureşti, de
claraţii în care a spus că Mica înţelegere şi înţelegerea 
Balcanică trebuesc să se susţie mutual.

LA REPUBLIQUE se întreabă dacă Mica Înţelegere 
şi înţelegerea Balcanică n ’ar putea deveni sâmburele 
iniţial al unei confederaţiuni a Statelor Europei cen
trale şi balcanice, în care fiecare Stat, păstrându-şi 
structura politică, ar fi legat economiceşte şi politiceşte 
de comunitate.

„S ’ar forma astfel un fel de zollverein de peste 100 
milioane de locuitori şi cu un teritoriu mai întins ca 
Germania şi Italia, la un loc", adaogă ziarul, care con
tinuă:

„Europa centrală n ’ar mai fi un teren favorabil in
trigilor şi dorinţelor marilor puteri. Din contră, ea ar 
deveni o rază de pace şi de prosperitate.

„S ’a încercat în ultimul timp să se facă manevre 
pentru slăbirea Micii înţelegeri. Ca şi în trecut, aceste 
încercări, interesate, au adus pe cele trei ţări aliate să 
strângă şi mai mult solidaritatea lor, şi să coordoneze 
şi mai bine activitatea lor externă. In momentul de 
faţă, în marile cancelarii europene se pun bazele unor 
vaste proiecte politice, printre care modificarea pactu
lui Societăţii Naţiunilor prezintă o importanţă capitală 
pentru Statele miei şi mijlocii” .

Presa elveţiană.

NEUE ZURCHER ZEITUNG din 12 Septemvrie 
publică un articol privitor la vizita d-lui Stoiadinovici 
la Bucureşti, scriind între altele:

„D. Stoiadinovici a plecat la Bucureşti înainte de 
întrunirea Micii Înţelegeri la Bratislava O parte a 
presei balcanice s ’a agitat din cauza aceasta, cu toate 
că se ştie că vizita d-lui Stoiadinovici a fost hotărîtă în ' 
Iunie la Sinaia, cu ocazia întrunirei şefilor de Stat ai 
Micii înţelegeri pentru a demonstra unitatea Statelor 
Micii înţelegeri şi pentru a risipi temerile care s ’au 
auzit în legătură cu activitatea germană în Iugoslavia.

„D. Stoiadinovici a vrut să salute la Bucureşti îna
inte de conferinţa Micii înţelegeri pe noul ministru de 
externe. Trebuia să se examineze un şir de probleme 
care atingeau direct România şi Iugoslavia.

„ S ’au discutat probleme economice, mai cu seamă ex
portul de petrol românesc în Iugoslavia. întâlnirea s ’a 
terminat cu asigurarea solidarităţii româno-iugoslave, 
eare fără îndoială a fost întărită în urma acestor con
vorbiri* ‘ .

Presa greacă

LE M.ESSAGER d ’ATIIBNES din 11 Septemvrie 
face o lungă dare de seamă asupra întrevederilor româno- 
iugoslave cu ocazia vizitei d-lui Stoiadinovici la Bucu
reşti, reproducând discursul ţinut de d. Tătărescu. precum 
şi răspunsul d-lui Stoiadinovici.

Ziarele greceşti din 12 Septemvrie subliniază solida
ritatea balcanică afirmată cu ocazia vizitei d-lui Stoiadi
novici la Bucureşti şi reproduc pasagii din discursurile 
rostite de d-nii Tătărescu şi Stoiadinovici.

VRADINT scrie între altele:
„Legăturile dintre Statele care constitutesc înţelegerea 

Balcanică se întăresc pe fiecare zi şi manifestările de 
prietenie se înmulţesc. Prietenia balcanică a devenit pro
prietatea popoarelor Peninsulei sud-orientale, săpată 
adânc în conştiinţa lor".

PROIA subliniază că odată cu vizita d-lui Stoiadino
vici, unanimitatea tuturor Statelor Micii înţelegeri s ’a) 
manifestat cu toată forţa, precum şi perseverenţa lor 
fermă în politica pe care şi-au trasat-o. Nici Mica înţele
gere, nici înţelegerea balcanică nu-şi vor schimba atitu
dinea definită de mult.

Presa turcă.

In numărul din 11 Septemvrie, DA; REPUBLIQUE 
reproduce în întregime discursurile rostite de d-nii Tătă
resc,u şi Stoiadinovici cu ocazia■ vizitei făcute de primul 
ministru iugoslav la Bucureşti. Ziarul subliniază că ..din 
aceste discursuri reiese solidaritatea inalterabilă a înţe
legerii Balcanice şi a Micii înţelegeri în îndeplinirea 
aceluiaşi scop".

Toate ziarele turceşti au publicat largi dări de seamă 
asupra vizitei d-lui Stoiadinovici la Bucureşti, relevând 
importanţa ei şi raporturile de cordială şi strâ nsăi cola
borare dintre Iugoslavia şi România în cadrul Micii În
ţelegeri şi al înţelegerii Balcanice.
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COFERINŢA MICII ÎNŢELEGERI

Presa cehoslovacă.
Presa cehoslovacă a urmărit cu cea mai mare atenţie 

conferinţa consiliului permanent al Micii înţelegeri dela 
' Bratislava.

Ziarele din 15 Septemvrie, fără excepţie, îi consacră 
pagini întregi, relevând importanţa sa deosebită pentru 
evoluţia politică şi economică a celor trei ţări şi pentru 
strângerea şi mai mult a prieteniei lor tradiţionale.

Ziarele dau amănunte asupra manifestaţiilor căldu
roase de simpatie făcute d-lor Antonescu şi Stoiadinovici 
pe teritoriul cehoslovac, publică fotografii privitoare la 
aceste manifestaţii, precum şi fotografiile celor trei mi
niştri ai Micii Înţelegeri.

Presa, în unanimitate, subliniază în special unitatea 
celor trei ţări care reese în mod strălucit din comunicatul 
de închidere a conferinţei.

LIDOVE NOVINI scrie: „Mica înţelegere nu este nu
mai hotărîtă să apere'starea de lucruri creată după răz
boiu în regiunea Dunării, ci să clădească pe această stare 
de lucruri o colaborare internaţională pacifică. Mica în 
ţelegere şi-a as:gurat astfel un rol preponderent în acea
stă regiune.

„Opinia publică a Micii înţelegeri a primit cu cea mai 
mare bucurie hotărîrea miniştrilor de afaceri străine ai 
celor trei State de a întări securitatea lor* *.

Ziarul social-democrat PIÎAW) LIDU relevă că atitu
dinea unanimă a celor trei miniştri de afaceri străine a 
împrăştiat dintr’ odată toate combinaţiile care se svoneau 
în jurul politicii Micii înţelegeri. „Linia politică a acestui 
organism, precizează ziarul, rămâne neschimbată**.

Ziarul agrarian VENEOV, într’un articol intitulat: 
„Ziua de sărbătoare a Micii înţelegeri’ 1, scrie că mani
festaţiile grandioase, precum şi comunicatul dela Bratis
lava au dovedit în faţa marelui public indigen şi inter
naţional cât de mult este Mica înţelegere expresia strân
sei amiciţii, care uneşte Cehoslovacia, România şi Iugos
lavia.

Intr’o lungă dare de seamă asupra conferinţei, NA- 
RODXI POLITIKA, scoate în evidenţă că unanimitatea 
celor trei oameni de Stat ai Micii înţelegeri dovedeşte 
cât de neîndreptăţite sunt speranţele adversarilor Micii 
Înţelegeri, ai jiăcii şi ordinei din Europa.

CESKE SLOVO arată că Mica înţelegere, apărând 
totodată inviolabilitatea frontierelor şi pacea Europei, 
n ’a lăsat niciodată să-i scape prilejurile de a întări apro'- 
pierea cu celelalte ţări. „Din aceasta se vede, adaugă zia
rul, că Mica înţelegere este o farmaţie mai mlădioasă 
decât aceea a Statelor care pretind a practica o politică 
dinamică**.

PRAGER TAGBLATT scrie: „Comunicatul conferin
ţei dela Bratislava scoate în evidenţă foarte limpede 
ceea ce pentru Mica înţelegere ar fi insuportabil: ea nu 
ar îngădui amestecul nimănui în afacerile interne**.

PRAGER PRESSE declară:
„Comparând comunicatul dela, Bratislava cu deciziu- 

nile dela Belgrad, rezultă că în programul de atunci n ’a 
trebuit să se facă nici schimbări, nici completări.

„Actualul comunicat devine astfel o confirmare de

manifestare a, unităţii şi consolidării Micii înţelegeri şi 
a cooperării credincioase.

„Atmosfera n ’a fost turburată nici de cea mai mică 
uifrbră de neîncredere, ci s ’a distins printr’o amiciţie, 
sinceritate şi cordialitate extraordinară.

„Politica Micii înţelegeri este şi1 rămâne o politică con
secventă a păcii, a tendinţei metodice şi neobosită pentru 
menţinerea ei, o politică care, conştientă şi tenace, pre
găteşte o pacificare treptată a lumii, fiind convinsă că 
este posibilă o reglementare paşnică a tuturor conflic
telor ş idivergenţelor de opinii, care, într’o atmosferă 
politică calmă, ar pierde şi asprimea lor trecătoare**.

Presa iugoslavă.
Ziarul POLITIKA. din 12 Septemvrie, pubţică un ar

ticol de fond al d-lui Baluggigi, în care se subliniază că 
reuniunea consiliului permanent al Micii înţelegeri dela 
Bratislava se ţine în momentul în care în Europa se des
făşoară evenimente foarte turburătoare şi în ajunul unor 
hotărîri deosebit de importante.

Autorul articolului, după ce afirmă că războiul din 
Africa orinetală nu s’a terminat decât ‘din punct de ve
dere tehnic, expune situaţia din basinul mediteraneean.

D. Baluggigi reaminteşte, de asemeni, remilitarizarea 
zonei renane şi acordul dintre guvernele din Berlin şi 
Viena. care a dat mână liberă d-lui Mussolini.

„Mica înţelegere, spune d-sa, va a.vea să se ocupe, în 
cursul conferinţei dela Bratislava, de toate aceste eveni
mente. Ca factor internaţional important ea trebue să 
adopte, în această privinţă, o atitudine fermă. Şi aceasta 
cu atât mai mult cu cât aceste evenimente interesează, 
în gradul cel mai înalt, toate guvernele. Intr'adevăr, 
nimănui nu-i poate fi indiferent, ca Marea Mediterană 
să rămână mare, liberă sau într’un fel ori altul să devină 
„mare nostrum** a unei singure puteri**.

Incheindu-şi articolul, d. Baluggigi scrie: „Mica în 
ţelegere, care este cea mai veche organizare internaţională 
de după războiu. este chemată să lucreze cu toate puterile 
şi tot prestigiul său pentru securitatea colectivă, cu atât 
mai mult cu cât Societatea Naţiunilor şi-a pierdut din 
forţele sale. Iată de ce este necesar, şi lucrul se va în
tâmpla. cu siguranţă, ca reuniunea dela: Bratislava să fie 
o nouă manifestare a unităţii membrilor săi. Ea trebue 
să poată afirma în faţa lumii că pacea este indivizibilă 
şi că ea este hotărîtă, ca organ al Societăţii Naţiunilor, 
să o apere împotriva tuturor atacurilor**.

Ziarul NO'VOiSTI din Zagreb, ocupându-se de aceeaşi 
chestiune, scrie că dela venirea la putere a Frontului 
Popular în Franţa se constată o vie dorinţă de a se 
strânge şi mai mult legăturile politice şi economice dintre 
Franţa şi aliaţii ei din Mica înţelegere, pentru ca să se 
salveze democraţia seculară a Europei.

Ziarul subliniază că Mica înţelegere mi poate decât să 
iasă întărită din această reuniune.

Toate ziarele iugoslave din 14 Septemvrie, publică 
lungi şi amănunţite dări de seamă asupra reuniunii dela 
Bratislava, precum şi textul integral al importantelor 
discursuri rostite ieri seară la dineul oferit colegilor săi 
român şi iugloslav, de d, Krofta, ministrul de afaceri 
străine al Cehoslovaciei.

Ziarele subliniază, în acelaşi timp, importanţa mani
festaţiilor populare care s’au produs cu prilejul sosirii 
la Bratislava a d-lor Stoiadinovici şi Antonescu şi în
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deosebi ovaţiile frenetice cu care a fost primită cuvân
tarea ţinută de preşedintele Consiliului de Miniştri al 
Iugoslaviei în faţa mulţimei care defila pe dinaintea 
hotelului unele erau găzduite delegaţiile.

Ziarul POLITIKA publică informaţii dela corespon
dentul său special la Bratislava, referitoare la convorbi
rile pe care d. Beneş, preşedintele republieei cehoslovace, 
le-a avid cu miniştrii de afaceri străine ai Micii înţe
legeri la castelul din Topolcianki.

„Preşedintele Beneş, scrie corespondentul ziarului, a 
expus, între altele, punctul său de vedere asupra situa
ţiei internaţionale actuale. Convorbirile au continuat 
într’o atmosferă din cele mai cordiale, constatându-se 
că Mica înţelegere este şi azi tot atât de fermă şi de 
unanimă în atitudinea sa ca şi în trecut şi că ea va ieşi 
şi mai întărită din consultările dela Bratislava. Este clar 
că toate ştirile răspândite în opinia publică, după ple
carea d-lui Titulescu erau categoric tendenţioase şi fan
teziste. Atitudinea ministrului de afaceri străine al Ro
mâniei, d. Antonescu, cunoscut de altfel ca un leal par
tizan al politicei Alicii înţelegeri, cu prilejul acestor con
vorbiri a dovedit în mod elocvent că schimbarea de per
soane dela Ministerul de Afaceri Străine al României 
nu înseamnă o modificare a politicei externe a Ro
mâniei.

„Preşedintele Beneş şi-a exprimat convingerea şi a 
fost aprobat de miniştrii de afaceri străine ai Micii în 
ţelegeri, că deocamdată nu există o primejdie de răz
boiu în Europa, că un astfel de războiu pote fi evitat 
şi că Europa va ajunge, după lungi negocieri oprite 
de dificultăţi de neprevăzut, la un acord. Mica înţe
legere va folosi toate puterile sale la înfăptuirea aces
tui acord. Ea doreşte pacea, dar e gata să se apere, de
oarece socoteşte că o schimbare în actuala stare a lu
crurilor ar însemna o primejdie pentru întregul conti
nent.

„Rezultatul convorbirilor dintre preşedintele Beneş 
şi miniştrii Micii înţelegeri au fost pline de un opti
mism real. Reese din ele că Mica înţelegere va urma în 
activitatea sa viitoare aceeaşi politică comună şi că 
această colaborare va fi menţinută şi de aci înainte'1.

„De asemeni, ziarele de seară publică lungi dări de 
seamă asupra ultimelor convorbiri dintre miniştrii de 
afaceri străine ai României, Iugoslaviei şi Cehoslovaciei 
înainte de închiderea conferinţei dela Bratislava.

Sub titlul „Alianţa cu Franţa rămâne principiul po
liticii tradiţionale", PRAVDA publică pagini întregi 
în care expune hotărîrile miniştrilor Statelor din Mica 
Înţelegere.

Rezultatele conferinţei consiliului permanent al Micii 
înţelegeri, consemnate în comunicatul oficial publicat 
la sfârşitul ultimei şedinţe, ocupă primele pagini ale tu
turor ziarelor iugoslave din 15 Septemvrie. Ele repro
duc textul integral al comunicatului oficial, precum şi 
lungi dări de seamă asupra şederii la Bratislava a miniş
trilor Micii Înţelegeri,

„Dacă ne oprim asupra ansamblului comunicatului, 
scrie POLITIKA, vedem foarte clar că liniile politice 
care au fost urmate până acum rămân neschimbate şi că 
Mica înţelegere îşi va continua activitatea pe aceeaşi 
cale, căci politica sa nu este o politică de moment sau 
de oportunitate, ci este cu deosebire o politică stabilă. 
Când se constată că directivele Micii înţelegeri rămân

geri, ci de întreaga perioadă de 16 ani de colaborare 
dintre România, Cehoslovacia şi Iugoslavia. Fidelitatea 
faţă de politica tradiţională, faţă de pacea generală şi 
de securitate, este în împrejurările actuale fidelitate 
faţă de sine însăşi. Mica înţelegere manifestă odată mai 
mult o atitudine unanimă faţă de toate statele şi în toate 
împrejurările. Pe cât este de unanimă în dorinţa de co
laborare cu toate ţările pentru menţinerea şi organiza
rea păcii, tot pe atât este de ferm hotărîtă să-şi apere 
drepturile".

Referindu-se la alineatul 4 din comunicat, în care se 
vorbeşte de relaţiile Micii înţelegeri cu celelalte state, 
POLITIKA, subliniază că miniştrii Micei înţelegeri 
n ’au uitat să exprime părerea de rău că Austria a cre
zut că poate denunţa în mod unilateral un tratat inter
naţional.

„Acesta este un avertisment pentru Ungaria, dacă ar 
dori cumva să procedeze la revizuirea angajamentelor mi
litare, decurgând din tratatul de pace şi să introducă 
serviciul militar obligatoriu. Dacă această eventualitate 
s ’ar produce, Mica înţelegere va şti să ia măsurile dic
tate de evenimente".

Acelaşi ziar publică declaraţiile făcute coresponden
tului său de d-l Krofta, ministrul afacerilor străine al 
Cehoslovaciei.

„Conferinţa consiliului permanent al Micii înţelegeri, 
a spus d-l Krofta, a confirmat pe deplin politica urmată 
până acum de Mica înţelegere. In comunicatul comun 
ne referim la comunicările amănunţite făcute după reu
niunea noastră dela Belgrad şi din România, cu privire 
la continuitatea acţiunii noastre. Mica înţelegere ră
mâne credincioasă programului şi scopurilor sale poli
tice. Vom păstra cu lealitate angajamentele luate prin 
tratate. Suntem gata să lucrăm din toate forţele noas
tre pentru menţinerea păcii şi îmbunătăţirea situaţiei 
politice şi economice generale. Suntem profund convinşi 
că pacea poate fi garantată şi eă orice conflict poate fi 
înlăturat pe cale paşnică, dar suntem în acelaşi timp 
gata să apărăm starea de lucruri creiată după războiu, 
deoarece socotim că această stare de lucruri constituie 
un mare progres în comparaţie cu situaţia dinainte de 
răsboiu, întru cât ea înseamnă realizarea idealului na
ţional pentru care românii, cehoslovacii şi iugoslavii au 
luptat timp de veacuri.

„Trecutul şi viitorul ne leagă şi ne va uni totdeauna, 
căci scopul nostru comun este just".

POLITIKA publică şi declaraţiile făcute corespon
dentului său de d-l Milan Hodza, preşedintele consiliului 
de miniştri al Cehoslovaciei, privitoare la colaborarea 
economică dintre Statele Micei înţelegeri.

D-l Hodza a spus: „Am izbutit să găsim o bază comună 
şi fermă pentru activitatea noastră în vederea consoli
dării sistemului preferenţial al Alicii înţelegeri şi a mo
dalităţilor unei apropieri între sistemul nostru prefe
renţial şi sistemul analog al vecinilor noştri.

„Sunt cu deosebire recunoscător, d-lor Stoiadinovici 
şi Antonescu, fiindcă au adus adeziunea lor la acţiunea 
centralei economice a Micii înţelegeri dela Praga, cre
iată mai de mult şi care cu începere dela 1 Octomvrie 
va începe să lucreze în scopul de a îmbunătăţi în mod 
sistematic relaţiile noastre economice. Reprezentanţii 
economiei române şi iugoslave vor lucra în această cen
trală şi socotesc că ea va fi cel mai bun instrument pen
tru desvoltarea practică a schimburilor dintre ţările 
noastre.

„Sentimentele şi scopurile noastre politice, sunt iden
tice. Cred că este foarte firesc să ne continuăm munca

ceea ce erau, aceasta nu înseamnă că este vorba numai 
de intervalele dintre sesiunile consiliului Micii Inţele^.

■ 4
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în vederea desvoltării Micii înţelegeri economice, deoa
rece printr’o colaborare economică sistematică ajutăm 
popoarele noastre să treacă cu bine criza economică în 
care ne aflăm“ .

VREME publică sub titlul „ Bilanţul unei importante 
conferinţe*‘ , un editorial sub semnătura d-lui M. Sve- 
tovski, în care subliniază importanţa conferinţei dela 
Bratislava.

..Astăzi, la încheierea fecundei conferinţe dela Bra
tislava, scrie autorul, studiind rezultatele ei putem spune 
că această conferinţă a fost dominată de două momente: 
primul economic şi al doilea ceil politic.

„Momentul economic a început la Bucureşti cu ocazia 
întrevederii dintre d. Tătărescu şi d. Stoiadinovici, când 
Mica înţelegere a intrat în etapa practică a formulelor 
sale diplomatice.

„La conferinţa dela Bratislava, primul-ministru ceho
slovac d. Hodza a expus în faţa miniştrilor prezenţi pla
nul său personal pentru colaborarea economică a Micei 
înţelegeri. Conform acestui plan a fost prevăzută crea
rea celor trei centre respective la Praga, Belgrad şi Bu
cureşti, care vor conduce schimbul de mărfuri şi-l vor 
dirija, prin participarea şi colaborarea persoanelor com
petente. Acest mare plan va ajunge la epilogul său prac
tic la conferinţa economică a Micii Înţelegeri ce va avea 
loc la Bucureşti în luna Octomvrie.

„In ceea ce priveşte momentul politic s ’a putut con
stata cu satisfacţie că d. Krofta la Bratislava a ajuns 
la aceeaşi convingere la care a ajuns d. Stoiadinovici la 
Bucureşti şi anume că politica externă a Regatului ro
mân rămâne neschimbată.

„După Bratislava putem afirma cu convingere că Eu
ropa posedă un bloc de 50 de milioane. Putem spune de 
asemeni că în vârful acestui bloc flutură drapelul paci
fist, care probează că noi nu cerem nimic dela ceilalţi, 
însă suntem decişi şi fără nicio ezitare să apărăm ceea 
ce ne aparţine nouă.

„Ideia păcii, conchide d. Şvetovski, a fost lămurită la 
Bratislava, iar apărarea comună a fost completată".

L ’ECIIO DE BELGR-ADE din 16 Septemvrie, sub 
titlul .yMica înţelegere mai strâns unită ca wiciodată“ , 
consacră primele sale pagird vizitei d-lui Stdiadinovici 
la Bucureşti, precum şi prieteniei româno-iugoslave.

După ce reproduce discursurile d-lor Tătărescu, preşe
dintele Consiliului de Miniştri român şi Stoiadinovici, 
preşedintele de consiliu iugoslav, la dineul de gală oferit 
la Ministerul de Externe în onoarea distinsuluti oaspete, 
ziarul trece la. problemele discutate între ambii şefi de 
guverne: chestiunile de politică internaţională care inte
resează cele două ţări, Mica înţelegere şi înţelegerea Bal
canică. precum şi cele economice care interesează Româ
nia şi Iugoslavia, iar în primul rând furnitura de petrol, 
precum şi podul peste Dunăre.

In ceea ce priveşte conferinţa dela- Bratislava, „L ’Echo 
de Belgrad?" relevă că aceasta a manifestat în mod stră
lucit, precum era uşor de prevăzut adânca unitate a Mi
cii înţelegeri.

Ziarul iugoslav reproduce textul discursurilor ţinute, 
la dineul de gală oferit de d. Krofta, ministrul de ex
terne al Cehoslovaciei, d-lor Milan Stoiăndinovici şi Vic
tor Antonescu, de către cei trei miniştri ai Micei înţele
geri, precum şi comunicatul oficial, publicat la sfârşitul 
lucrărilor conferinţei dela Bratislava.

Acelaşi ziar, într’alt articol întitulat: J lica  înţelegere 
la. lucru“ , face un rezumat privitor la rezultatele obţi
nute atât ’la Bucureşti cât şi la Bratislava, încheiând cu 
următoarele: „Adversarii Micei înţelegeri vor fi resimţit 
o mare decepţie la citirea comunicatului dat la sfârşitul

conferinţei, atât prin froma sa, cât şi prin conţinutul 
său, acest document a demonstrat unanimitatea celor trei 
miniştri ai afacerilor străine în toate chestiunile la or
dinea zilei. Astfel sunt- spulberate, dintr’odată, falsele 
ştirî asupra unei presupuse slăbiri a celor trei State sau 
a unuia singur dintre ele; alianţa lor rămâne un bloc“ .

Presa franceză.
LE TEMPS din 13 Septemvrie scrie în articolul său 

de fond:
„Miniştrii afacerilor străine ai României, Iugoslaviei 

şi Cehoslovaciei, formând consiliul permanent al Micii- 
Inţelegeri, urmează să se întrunească la Conferinţa dela 
Bratislava.

„Faţă de situaţia de fapt ereiată în Europa Centrală 
şi Orientală de evenimente recente, întrunirea actuală a 
Consiluilui permament al Alicii înţelegeri ia o impor
tanţă deosebită. încheierea acordului austro-german. vi
zita recentă a regentului Horthy la cancelarul Hitler, 
in fine mişcarea germanilor din’ Cehoslovacia, care vor să 
obţină garanţii speciale, sunt simptome care nu pot lăsa 
nepăsători pe conducătorii Micii-Inţelegeri. Este de no 
tat că conferinţa care se va deschide la Bratislava a fost 
precedată zilele acestea de o vizită a d-lui Stoiadinovici, 
preşedintele consiliului de miniştri iugoslav la Bucureşti. 
Acesta a avut în capitala României importante convor
biri cu preşedintele consiliului d. Tătărescu şi cu mi
nistrul afacerilor străine, d. Antonescu. Convorbirile rc- 
mâno-iugoslave au fost extrem de cordiale. Aceste schim
buri de vederi purtau în deosebi asupra chestiunilor fi
nanciare şi economice pendinte între cele două ţări; este 
cert însă că d. Tătărescu, d. Stoiadinovici şi d1. Anto
nescu au trebuit să treacă în revistă evenimentele poli
tice, căci totul în definitiv este astăzi în funcţie de ceea 
ce se petrece în momentul de faţă în Europa Centrală şi 
Orientală.

,,Fără în'doială, convorbirile române-iugoslave au con
stituit o prefaţă utilă a conferinţei dela Bratislava. Vom 
avea deci prilejul să vedem cum se va desvolta acţiunea 
paralelă a d-lor Stoiadinovici şi Antonescu atunci când 
se vor găsi în prezenţa d-lui Krofta ministrul afacerilor 
străine al Cehoslovaciei şi reprezentant oficial al celui 
de al treilea Stat din blocul Micii înţelegeri".

JOURNAL DE DLBATS din 14 Septemvrie, sub 
semnătura d-lui Albert Mousset, face comentarii din care 
redăm:

,,Conferinţa dela Bratislava trebue examinată sub în
doita -ei înfăţişare -externă şi internă.

„In afară este necesar de a afirma, odată mai mult 
soliditatea frontului diplomatic oriental faţă de toate în
cercările directe sau piezişe de a repune în. cauză inte
gritatea teritorială şi suveranitatea ţărilor dunărene. 
Această manifestare este îndreptată în primul rând con
tra 'Germaniei, care pare să se fi hotărît să caute spre 
Est, spărtura, prin care ea va da lovitura de graţie ed’ 
ficiului tratatelor.

„Poate că rezoluţiile dela Bratislava nu vor da satis
facţie tuturor dezideratelor. Noi nu -credem că Mica In 
ţeleg-ere poate devia dela linia dreaptă nrmată fără şo 
văir-e de 15 ani.

„Politica ei pe care Germania o califică ,,de subordo
nare intereselor franceze" este în realitate aceea a in
stinctului de conservare, a sentimentului unei primejdii 
comune a securităţii. Dacă -există puncte, ca chestiunea 
rusă, asupra cărora guvernele Micii înţelegeri nu au rea 
lizat o omogenitate de vederi absolută, ele arată mai 
mult divergenţe de oportunitate, decât de fond. Ori, în 
împrejurările actuale, aceste divergenţe conduc la un corn-
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promis, o medie care constitue o bună formulă diplo 
mutică.

Miniştrii întruniţi la Bratislava se mai străduesc în 
acelaşi timp să organizeze „liniile interioare" ale Micii 
înţelegeri. S-e desvoltă aplicarea programului conţinut în 
pactul organic dela 6 Februarie 1933 şi care tinde la 
formarea unei comunităţi economice de un tip special 
(graţie unei serii de unificări_ tarifare, legislative, poş
tale ete.), contribuind la strângerea relaţiilor între cele 
trei State.

Experienţa celor doi ani scurşi oare a sporit cu 50% 
schimburile ceho-iugoslave şi româno-eehoslovace dau in
dicaţii îmbucurătoare mai ales în ce priveşte produsele 
standard.

„Neînţelegerile care persistă între marile puteri, o- 
bligă micile State să se organizeze din' propria lor ini
ţiativă. In haosul actual al Europei, aceasta este oricum 
o mângâere".

L ’ACTION FRANQAISE din 14 Septemvrie, relevă 
că în anturajul conferinţei Micii înţelegeri dela Bratis
lava se subliniază că cele trei puteri sunt gata să se opuet 
prin sforţările lor întrunite, oricărei acţiuni care ar 
tinde la o slăbire a păcii şi la o modificare a graniţelor, 
astfel cum au fost fixate prin clauzele teritoriale ale tra
tatelor de pace.

Ziarele franceze din 15 Septemvrie publică dări de 
seamă asupra conferinţei dela Bratislava, reproducând 
părţile esenţiale ale comunicatului dat după închiderea' 
sesiunii Consiliului permanent al Micii înţelegeri.

Ziarele subliniază că „întărirea legăturii dintre cele 
trei State, fidelitatea lor faţă de Societatea Naţiunilor şi 
respectul tratatelor rămân bazele politicii Micii înţe
legi".

Astfel ECIIO DE PAIÎIS scrie:
„Cele trei State rămân decise să practice cu cea mai 

sinceră străduinţă politica tradiţională a păcii generale.
„Unul din principalele elemente ale acestei politici ră

mâne pentru ele Societatea Naţiunilor".

LE TEMPS, analizând comunicaţiei, într’ un articol al 
trimisului său special, constată:

„Acest comunicat este scurt, clar şi substanţial în nece
sara lui, discreţie. Ca răspuns la campania dusă de data 
aceasta, mai viu, împotriva unităţii şi solidităţii Micii în
ţelegeri, cei trei miniştri se mărginesc mai întâi să de
clare „că nu s ’a făcut nicio schimbare liniilor fundamen
tale ale politicii comune hotărît» la Belgrad în luna 
Mai", politică definitivă în două cuvinte: securitate şi 
pace.

„Privitor la aceasta. Statele Micii înţelegeri ţin să de
clare înaintea întrunirii puterilor locarniene că un nou 
pact limitat Occidentului n ’ar fi „decât o soluţie par
ţială, n ’ar rezolva de loc problema securităţii europene şi 
n ’ar aduce deci liniştea indispensabilă".

„Dar acest compliment necesar al organizaţiei păcii se 
mai poate face încă mult timp dorit. Deci, şi aci este pa
sajul esenţial al comunicatului, Statele Micii înţelegeri 
liotărîte ferm să facă de pe acum tot ce le stă în putinţă, 
„au luat decizia de a-şi întări securitatea, legând' încă 
mai intim şi mai efectiv forţele lor, continuând, bine în
ţeles, să întreţie cu celelalte ţări raporturi de vie şi 
strânsă cooperare pe eare fiecare din ele a reuşit să le sta
bilească1 1.

„Această întărire a raporturilor politice pe care o 
anunţă comunicatul, fără a-i explica încă metoda, va fi

întovărăşită de o sforţare paralelă pe planul economic. 
Aci greutăţile de învins sunt, se ştie, foarte mari, deoarece 
miniştrii se mărginesc să spună cu prudenţă că „o aten
ţiune particulară a fost consacrată chestiunii adâncirii 
relaţiilor economice în sânul Micii înţelegeri, cât şi ches
tiunii apropierii, în acelaşi domeniu, cu celelalte ţări ale 
Europei centrale, apropiere a cărei iniţiativă a luat-o d. 
Hodza".

„Formula poate apărea ca banală, dar pare să reiasă 
din conversaţiile pe care le-au avut, atât cu d. Stoiadino
vici, cât şi cu d. Antonescu şi d. Krofta. care pentru 
prima oară prez'dează consiliul, că acoperă intenţiuni 
foarte precise".

„Hotărîtă să lucreze pentru pace şi securitate, Mica 
înţelegere nu poate admite să se distrugă condiţiunile 
care stau la baza ei. Ea regretă deci că clauzele militare 
ale tratatului dela St. Germain au fost violate de către 
Austria, sperând totuşi că nu se vor mai face noi violări 
şi fiind gata, la caz de nevoie, să le împiedece".

„In sfârşit, în ceea ce priveşte politica generală a Eu
ropei, miniştri Micii înţelegeri au luat drept motiv eve
nimentele din Spania, spre a afirma că politica de nei- 
mixtiune e pentru ei o lege absolută pe care o vor res
pecta cu aceeaşi grijă, pe care ar pune-o, la nevoie, în a o 
face să fie respectată de către oricine, în ceea ce le pri
veşte. Ei îşi mai afirmă încrederea şi în S. N„ sperând 
ca ea să fie întărită 111 măsura posibilităţilor, dar par să 
gândească că ar fi poate mai bine să fie lăsată, astfel cum 
e azi, de cât să se întreprindă o reformă prea vastă care 
i-ar atinge principiile de bază".

„Mai trebue adăugat 'şi aceasta nu e unul din simpto- 
nele cele mai nefericite pe care l-am putut înregistra la 
această sesiune a consiliului Micii Înţelegeri, că o miş
care de apropiere, foarte puternică, pare să se desem
neze, în cele trei ţări, tot atât faţă de Polonia, cât şi faţă 
de Italia".

LE JOURNAL, sub titlul; „Hotărîrile Micii înţele
g e r i1, publică articolul trimisului său speriat la Brati
slava-. Articolul începe cu relatarea unei convorbiri pe 
care trimisul ziarului a avut-o cu d. Victor Antonescu, 
ministrul afacerilor străine.

„D. Antonescu mi-a spus — precizează, autorul artico
lului — că Mica înţelegere, mai unită decât oricând, va 
continua colaborarea sa în Europa. Nimic nu s ’a schim
bat nici în politica română, declară d-sa. Am proclamat 
oficial acest lucru acum. câteva zile. Rămânem credincioşi 
alianţelor noastre, credincioşi prieteniei noastre cu 
Franţa".

In continuare, autorul articolului examinează cuprinsul 
comunicatului, dat la închiderea Conferinţei dela Brati
slava :

„Punctul 4 al acestui comunicat înseamnă el singur 
un întreg program. Fără a fi numită, Ungaria este pre
venită că dacă s ’ar reînoi călcări ale angajamentelor 
existente de felul acelora ce s ’au produs în Austria, în 
chestiunea, serviciului militar, Mica înţelegere a căzut de 
acord asupra măsurilor de luat. Tonul este categoric şi 
chiar ameninţător.

„Din punct de vedere practic, marele eveniment al 
acestei reuniuni este acordul şi mai strâns încheiat între 
Statele Micii înţelegeri, în vederea unificării furniturilor 
militare, a liberului.schimb, a efectivelor, într’un cuvânt 
centralizarea comerţului şi armatei sale.

„Prin acest fapt, Mica înţelegere devine o marte pu
tere în Europa, o putere de care va trebui să se ţină 
socoteală".
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Ziarele franceze din 16 Septemvrie continuă să se 
ocupe cu interes de rezulta,tele Conferinţei dela Brati
slava.

LA RePUBLIQUE constată:
„Cele trei puteri şi-au reafirmat solidaritatea, o solida

ritate sporită încă de atmosfera vijelioasă a politicii euro
pene. Comunicatul publicat la încheierea convorbirilor 
oficiale şi comentariile pe care le face presa tuturor ţă
rilor, dovedesc perfecta lor înţelegere. Fapt de care 
trebue să ne bucurăm.

„Această înţelegere, de altfel, nu se mărgineşte la de
claraţii platonice.

„Avertismentul dat, în termeni clari, Austriei pentru 
denunţarea neoficială, dar virtuală, a tratatului dela 
Saint Germain, din cauza acordului său cu Germania, 
depăşeşte rezerva ordinară a. documentelor diplomatice. 
Un ziar din Bucureşti subliniază în mod oportun că 
acest avertisment e valabil şi pentru Ungaria în cazul 
când ar avea veleităţi de disidenţă, precum e pentru 
Austria, deoarece ne aflăm în faţa unui fapt îndeplinit.

„Această lecţie publică este semjnificaitivă: Cele trei 
State ale Micii înţelegeri vor face un bloc cu toate îm
prejurările şi îni special în contra oricui ar manifesta 
veleităţi de a se sustrage dela angajamentele luate.

„Franţa, deci, se poate bucura de rezultatele câştigate 
la Bratislava: poltica sa europeană concordă exact cu 
intenţiile ferme, dar pacifice care s ’au revelat acolo 
încă odată măi mult. Acesta este un element care poate 
servi cu putere cauza păcii şi este, actualmente, unul din 
rarele —  dar cu atât mai preţioase —  motive de mân
gâiere' ‘ .

LE TEMPS trecând în revistă chestiunile examinate 
în cursul întrunirii Consiliului permanent al Micii în 
ţelegeri care a luat sfârşit la Bratislava, scrie între 
altele:

„Comunicatul publicat la sfârşitul convorbirilor care 
au avut loc între d-nii Stoiadinovici, Antonescu şi Krofta, 
cu toate că se menţine pe terenul ideilor generale şi 
nu tratează nicio problemă specială, este foarte lă
murit în ce priveşte confirmarea celei mai strânse soli- 

* darităţi a celor trei State. Consiliul permanent constată, 
în suszisul comunicat, că liniile fundamentale ale po
liticii comune rămân astfel cum au fost definite la ul
tima sesiune a Consiliului din Belgrad din luna Mai 
trecut.

„Cele trei State rămân hotărîte să practice cu leali
tate politica tradiţională a păcii generale şi a propriilor 
siguranţe.
• „Există chiar un pasaj al comunicatului care lasă a 
se înţelege cât se poate de clar că această solidaritate 
a fost întărită prin hotărîrea luată de cele trei State 
de a-şi uni mai intim şi mai efectiv forţele.

„Aceasta înseamnă cooperarea militară cea mai în
crezătoare pentru apărarea siguranţei lor comune.

„In ce priveşte principiile fundamentale ale politiciei 
externe comune a guvernelor din Praga, din Bucureşti 
şi dela Belgrad, este bine ştiut că ele nu pot fi modi
ficate atâta timp cât Mica înţelegere va dăinui în spi
ritul în care a fost creiată. Primul din aceste principii 
este credinţa absolută faţă de Societatea Naţiunilor, 
suprem refugiu al puterilor mici şi mijlocii, deoarece 
ele găsesc la Geneva garanţia acelei egalităţi de drept, 
considerată de ele, cu bună dreptate, câ cea mai sigură 
cauţiune a independenţii lor. Mica înţelegere nu a 
ascuns niciodată împotrivirea ei ireductibilă faţă de un 
directoriu european, care ar asigura supremaţia a patiu 
sau cinci mari puteri şi care, prin însăşi aceasta, ar

micşora autoritatea Societăţii Naţiunilor pe planul 
vieţii internaţionale. Ea proclamă că este gata să se 
asocieze la toate sforţările susceptibile de a întări pres
tigiul Societăţii Naţiunilor în vederea menţinerii şi 
organizării păcii. Intr’adevăr, organizarea păcii gene
rale, prin sistemul securităţii colective, este încă un 
principiu dela care Mica înţelegere nu se poate abate. 
Ea socoteşte că înţelegerile regionale constitue un ele
ment esenţial pentru soluţionarea problemei.

„Mai găsim în comunicatul dela Bratislava un aver
tisment dat Ungariei. Dezaprobând repudierea de către 
Austria, a angajamentelor de ordin militar, înscrise în 
tratatul dela St. Germain şi subliniind că procedeul la 
care a recurs Turcia, în chestia Strâmtorilor, dovedeşte 
că există alte metode decât acelea ale faptului îndepli
nit, guvernele Micii înţelegeri exprimând speranţa că 
atari infracţiuni nu se vor mai reînoi, fac cunoscut că 
s ’au pus de acord în ce priveşte măsurile de luat în 
asemenea cazuri.

„Valoarea practică a politicei comune, astfel definită, 
va depinde mai cu seamă de împrejurările internaţio
nale viitoare în Europa şi de condiţiunile de viează in
ternă ale celor trei ţări asociate.

„Nu putem decât dori pentru binele păcii generale, 
ca Mica înţelegere să poată continua să se afirme ca 
o forţă de ordine şi de pace în centul Continentului".

JOURNAL DES DeBATS publică, sub semnătura 
d-lui Albert Mousset, un articol din care redăm urmă
toarele:

.„Convorbiri particulare cu miniştrii Micei înţelegeri 
dau de gândit că aceasta ar avea tendinţa să se apropie 
de Polonia şi de Italia. Pe de altă parte, dacă se dă curs 
ideilor d-lui Hodza privitoare la o cooperare economică 
între Statele Micei Înţelegeri şi cele semnatare ale acor
durilor tripartite dela Roma, se va arunca o punte între 
alianţa orientală şi grupul care urmează directivele d-lui 
Mussolini.

„Nu este însă mai puţin adevărat că starea raportu
rilor polono-cehe va fi totdeauna criteriul unei apropieri 
între Mica înţelegere şi Polonia, iar cheia unei colabo
rări a acestei grupări cu Italia se află la Belgrad şi nu 
la Bucureşti.

„Pentru moment de altfel, această apropiere şi această 
colaborare de ar deveni, realităţi, ar însemna o evoluţie 
mai profundă în politica Italiei şi a Poloniei, decât în 
aceea a Micei înţelegeri. S ’a vorbit pe ici pe colo, de o 
raliere a Micei înţelegeri 1a. politica antisovietică a d-lui 
Hitler.

„Ar fi să nu cunoaştem politica şi psichologia diplo
maţiei celor trei State, Pentru motive de solidaritate et
nică, niciodată nu vom putea vedea Praga şi Belgradul 
participând la o coaliţie sau la o cruciadă contra Rusiei, 
oricare ar fi conducătorii şi regimul acestei ţări. Pentru 
alte raţiuni, nici România nu va putea Să apuce pe acea
stă cale, ameninţarea, rusească putând să o coste scump, 
iar ajutorul german şi mai scump.

„înainte ea şi după Bratislava, Germania e privită de 
Mica înţelegere ca o forţă, de subversiune europeană care 
trebue îndiguită printr’o solidaritate mai strânsă între 
popoarele dornice de pace".

Sub titlul „Franţa nu va negocia în afară ele aliaţii 
ei“ , LE JOURNAL face următoarea paralelă între cele 
două congrese care au avut Iod, unul la Nuernberg şi ce
lălalt la Bratislava:

„Primul a fost o reprezentaţie spectaculoasă: sute de 
mii de oameni s ’au întrunit pentru o manifestare colosală 
contra bolşevismului. Cel de al doilea a fost mai modest: 
trei diplomaţi s ’au aşezat în jurul unei mese pentru a
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încerca să pună stavilă războiului’; erau reprezentanţii 
Micei înţelegeri.

Congresul dela Xuernberg s ’a terminat printr’un apel 
înflăcărat al cancelarului german adresat lumii întregi 
pentru o cruciadă împotriva bolşevismului.

„In definitiv, Fuehrerul ne pune în alternativa de a 
alege între Moscova şi Berlin. Ori, noi nu avem de ales 
şi nici nu putem primi ordine. Intenţiile cancelarului ne 
sunt astăzi cunoscute. El nu se va mărgini să intervie 
contra Moscovei, ci şi contra aliaţilor Sovietelor, adică 
Franţa şi Cehoslovacia, care au tristul privilegiu de a se 
afla la fruntariile Reichului.

„Pe de altă parte Mica înţelegere ne-a făcut cunoscut 
că securitatea trebue să fie generală sub riscul de a nu 
mai fi. Conferinţa Micei înţelegeri a însemnat în defi
nitiv, o ultimă încercare pentru organizarea păcii.

„Se va izbuti oare mâine într’o problemă în care toate 
sforţările de până astăzi au rămas zadarnice?

„Irt aceasta constă toată chestiunea sau mai bine zis 
drama, ale cărei peripeţii le vom ti'ăi în cursul lunilor 
viitoare” .

LA REPUBLIQUE din 18 Septemvrie publică urmă
torul articol privitor la organizarea economică a Micii 
înţelegeri:

„La conferinţa dela Bratislava, Mica înţelegere a ho
tărît să se libereze pe cât îi este cu putinţă de jugul eco
nomie german.

„Cei ţrei miniştri ai afacerilor străine: cehoslovac, ro
mân şi iugoslav, au studiat un plan de organizare eco
nomic care, odată realizat să fie începutul unei struc
turi economice mai generale ale Europei Centrale.

„Obiectivul acestui plan este de a face mai completă 
solidaritatea economică a celor trei state. Cehoslovacia 
al cărui grad de industrializare îi îngăduie să joace cu 
uşurinţă pe pieţele române şi iugoslave rolul pe care-1 
deţine Germania de câtva timp, ar furniza produse fa
bricate în schimbul produselor agricole şi a mineralelor 
pe care le-ar primi dela ceilalţi doi membri ai Micii în 
ţelegeri. Cei trei oameni de stat au ţinut fără îndoială 
să dea astfel o nouă afirmare vitalităţii Micii înţelegeri, 
răspunzând astfel uneltirilor germane la Viena şi la 
Budapesta.

„Ţelul lor era politic. Nu este mai puţin adevărat eă 
realizarea acestui proiect cadrează perfect cu planul 
general de organizare economică a Europei dunărene şi 
orientale, care fusese alcătuit de d-1 Hodza, preşedin
tele Consiliului al Cehoslovaciei.

Se poate semnala că în spiritul acestui plan, mai 
multe rezultate au fost de pe acum obţinute. Fără a 
vorbi de acordul de clearing care leagă România de Ce
hoslovacia, fără a insista asupra foloaselor consimţite de 
Praga Bucureştiului pentru acoperirea comenzilor sale 
de armament, se poate semnala un acord mai recent 
între România şi Iugoslavia.

„D-1 Stoiadinovici a semnat la 11 Septemvrie la Bu
cureşti un acord pentru furnizarea de petrol român 
Iugoslaviei, contra predării din partea acesteia a unor 
minerale iugoslave, ca de pildă arama dela minele din 
Bor.

„Urmând directivele date de cei trei miniştri ai afa
cerilor străine, a opta sesiune a consiliului economic al 
Micii înţelegeri, care se va întruni în Octomvrie la Bu
cureşti, se va strădui să continue opera de apropiere 
astfel inaugurată' ‘ .

Presa engleză.

OBSERVER din 13 Septemvrie este informat de tri
misul său special la conferinţă, cum că partea cea mai

importantă a întrevederilor dintre miniştrii de externe 
ai ţărilor Micii înţelegeri a avut loc la Topolcianky, re
şedinţa de vară a d-lui Beneş, unde s ’au discutat ches
tiunile mai principale din program.

FINANCIAL TIMES din 14 Septemvrie află din 
Braga că una. din chestiunile care se vor desbate la con
ferinţă este şi înfiinţarea unei organizaţii economice la 
Praga, cu scop de a promova exportul celor trei ţări ale 
Micii înţelegeri. Ziarul adaugă cu d. Hodza, primul mi
nistru cehoslovac, relevând această chestiune, a declarat 
că este rezultatul unei colaborări de mai multă vreme 
între grupuri industriale şi financiare şi că speră că pro
punerile lor vor fi folositoare schimbului din Europa cen
trală.

TIMES din 14 Septemvrie emite opinia că întreve
derea dela Bratislava este „una dintre cele mai impor
tante în istoria acestei uniri voluntare a trei State, mici 
în pante, dar formând, împreună, populaţia de 50 mi
lioane suflete care s ’au aliat pentru apărarea libertăţii 
câştigate prin marele războiu'1.

Ziarul crede că tendinţele actuale din Europa au făcut 
ca aceste State să simtă nevoia unei reexaminări a aran
jamentelor lor de cooperaţie militară atât între ele, cât 
şi cu prietena lor Franţa.

MANCHESTER GUARDIAN, cu aceeaşi dată, este in
format de către corespondentul său special că actuala 
conferinţă a Consiliului permanent al Micii înţelegeri va 
duce la întărirea legăturilor dintre cele trei State. Ziarul 
crede că sarcina cea mai importantă a conferinţei este 
elaborarea agrementului româno-iugoslav de cooperare 
economică şi militară, la care s’a ajuns cu ocazia vizitei 
d-lui Stoiadinovici la Bucureşti.

DAILY TELEGRAPH din 15 Septemvrie publică o 
corespondenţă din Geneva, din care reiese marea impor
tanţă dată conferinţei dela. Bratislava de cercurile Socie
tăţii Naţiunilor. Ziarul afirmă că Mica înţelegere ar fi 
pierdut din încrederea ce avea în Liga Naţiunilor şi secu
ritatea colectivă, şi de aceea, cele trei State care o alcă- 
tuesc au început să se reînarm,eze pe scară întinsă, Ziarul 
crede că acesta ar f i  sensul discuţiilor care s ’au desfăşurat 
la Bratislava, căci „în loc de obişnuitele resoluţii, expri
mând credinţa în Ligă şi1 ostilitate oricărei revizuiri, con
ferinţa a discutat planuri serioase pentru ea necesităţile 
militare ale Iugoslaviei să fie împlinite de România cu 
petrol în primul rând” . Ziarul susţine că planul Germa
niei pentru a slăbi alianţa ceho-rusă a eşuat cu totul.

MORNING POST din 15 Septemvrie este informat 
că una din deriziunile la care s ’a ajuns în discuţiile dela 
Bratislava este că Mica înţelegere va pretinde ■ a face 
parte din orice plan de securitate europeană, care ar re
zulta din tratativele în vederea unui nou pact locarnian.

MANCHESTER GUARDIAN, cu aceeaşi dată, relevă 
alineatul trei din comunicatul oficial privitor la partici
parea Micii înţelegeri la orice sistem de securitate colec
tivă în Europa, pentru ca acesta să nu fie mărginit numai 
la ţările din apus.

DAILY HERALD subliniază acelaşi lupru, adăugând 
că declaraţia cuprinsă în comunicatul dat dela Bratis
lava „este un răspuns voalat dat d-lui Hitler la recen
tele sale declaraţii despre expansiunea Germaniei în Eu
ropa de răsărit ” .

TIMES din 15 Septemvrie acordă o deosebită im
portanţă conferinţei, după cum reiese dih corespondenţa 
trimisului său special.
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In primul rând ziarul stăru.eşte asupra importanţei 
pe care o au acordurile dela Bucureşti pentru coopera 
rea româno-iugoslavă, şi în special importanţa acordului 
potrivit căreia România furnizează Iugoslaviei petrol, pri
mind în schimb aramă, zinc şi fier.

Corespondentul arată impresia pe care a produs-o 1a. 
Praga atacurile d-rului Goeblels şi reacţiunea în potriva 
acestor atacuri.

„De sigur că pactul ceh o-sovietic a ocupat mult dis 
cuţiile pe care cei trei miniştri de externe le-au avut cu 
preşedintele Beneş.

„Relaţiile cu Rusia Sovietică revin la vechea formulă, 
ca’ fiecare Stat1 să-şi orienteze aceste relaţii după interesele 
speciale.

,,In orice caz —  scrie TIMES —  Iugoslavia nu va in
tra într’un bloc anti-sovietic.

„Chestiunea pactului dela Locarno şi a reformei So
cietăţii Naţiunilor a format de asemeni un important 
obiect de discuţii".

Ziarul crede că paragraf ul 5 al comunicatului este im
plicit „un răspuns dat declaraţiei d-lui Hitler că Ger
mania nu poate privi cu pasivitate cum otrava bolşevică 
pătrunde în Statele vecine.

,,Mica înţelegere nu doreşte a face front comun nici 
contra bolşevismului, nici contra fascismului", încheie 
TIMES.

DAILY TELEGRAFII din 17 Septemvrie afirmă în
tr ’o corespondenţă primită din Berlin că în cercurile ger
mane domneşte îngrijorare faţă de posibilitatea unei 
cooperări economice, politice şi militare mai strânse în 
tre ţările Micii înţelegeri, ca rezultat al conferinţei dela 
Bratislava, ziarul scrie:

„Astfel, lumea germană îşi dă seama că activitatea 
d-rului Schacht din cursul călătoriei sale în Balcani este 
făţiş ameninţată, mai ales în ce priveşte pe România şi 
pe Iugoslavia.

„Comerţul Germaniei cu România, bazat mai mult pe 
schimb de mărfuri, a primit o lovitură severă prin res
tricţiile pe care România le-a impus în ultimele săptă 
mâni privitor la afaceri de felul acesta.

„De asemenea şi Iugoslavia a luat în timpul din urmă. 
măsuri să restrângă exportul materiilor prime mai prin
cipale numai Ia ţări care plătesc în numerar, ceea ce 
Germania nu poate face.

„Noul agrement comercial şi de plăţi din 4 Septemvrie 
între România şi Ungaria este de asemenea inoportun 
planurilor comerciale germane la Dunăre şi în Balcani1 ‘ .

Presa germană.
Ziarele germane din 17 Septemvrie au urmărit cu in- 

ieres lucrările conferinţei Micii înţelegeri la Bratislava. 
Ele comentează comunicatul final dat după deliberările 
celor trei miniştri de externe.

BERLINER TAGEBLATT, într’un articol de fond, 
după ce subliniază marea im.portanţă a acordurilor ro- 
mâno-iugoslave, încheiate cu prilejul vizitei d-lui Stoia 
dinovici la Bucureşti, constată că Mica înţelegere a sta
bilit la Bratislava un perfect acord.

FRANKFURTER ZEITUNG publică următorul ar
ticol:

„La conferinţa Micii înţelegeri s ’a putut vedea clar 
străduinţa de a pregăti marile deciziuni politice, nu în 
camera de consfătuire încuiată, ci de a învedera conţi
nutul ei simbolic, printr’un contact direct al bărbaţilor 
de Stat cu opinia publică. Punctul culminant al con
ferinţei n ’a fost citirea comunicatului final, ci manifes
taţia în faţa celui mai mare hotel din Bratislava. Au 
apărut pe terasa hotelului: noul ministru de externe al

României, d. Antonescu, un bărbat cu înfăţişarea me
lancolică, capul palid de savant al d-lui Krofta, figura 
înaltă, plină de viaţă a d-lui Stoiadinovici şi mondenul 
şi amabilul d. Hodza. Cei trei miniştri; de externe au 
ţinut discursuri scurte, fiind întrerupţi de ovaţii fur
tunoase. D. Krofta confirm^ în limba cehă, d. Stoia
dinovici în limba sârbă, iar d. Antonescu în limba ro
mână, unitatea Micii înţelegeri.

„Imaginea politică a conferinţei prezintă linii esen
ţial mai complicate. Punctul de plecare este şi aci acor
dul membrilor Micii înţelegeri în ce priveşte ţintele 
fundamentale în politica externă. In această direcţie 
nu s ’ar putea spune ceva deosebit sau nou.

In convorbirile sale cu d. Beneş şi apoi la Bratislava, 
d. Victor Antonescu a lăsat impresia că politica ex
ternă română va fi continuată în aceiaşi direcţie.

Lucrul acesta nu trebue să excludă faptul că d. An
tonescu are intenţia să niveleze anumite indispoziţii şi 
tensiuni în raporturile cu Polonia şi Italia.

„De altfel, cum era de aşteptat, s ’au discutat toate ac
tualele probleme de politică externă, dar ele n ’au tre
cut dincolo de stadiul pregătirilor şi de expectativă. 
S ’a căzut de acord asupra unei formule care să per
mită fiecărui partener al Micii înţelegeri să faciliteze 
situaţia generală, prin străduinţe proprii, îmbunătă
ţind raporturile de vecinătate. Dacă, de pildă, Bucu
reştii, realizează o strângere în raporturile sale cu Var
şovia, Belgradul cultivă raporturi amicale cu Berlinul 
şi Praga caută o apropriere de Roma, în fiecare din a- 
ceste demersuri să fie inclusă încercarea de a încuraja 
interesele comune ale Micii înţelegeri. Aceasta s’a nu
mit la Bratislava un sistem al „ dragostei fără gelozie".

KoLNISCHE ZEITUNG, după ce arată că Mica în
ţelegere vrea să încerce să creieze un fel de autarchie 
economică şi militară, scrie în continuare:

„Partea cea mai importantă a convorbirilor dela Bra
tislava s ’a referit, fireşte, la starea politică în mişcare 
din Basinul Dunării. Convenţia austro-germană şi re
centa călătorie a d-lui Horthy, au format subiectul de 
discuţie.

„Problema revizuirii maghiare, existând temerile unei 
denunţări a clauzelor militare din tratatul dela Trianon, 
a dus la o oarecare nelinişte în cercul Micii înţelegeri. 
Deci s ’a dat Ungariei obişnuitul avertisment".

Ziarul afirmă apoi, că la Bratislava s’ar fi decis ca 
fiecare guvern să-şi păstreze libertatea de acţiune în ra
porturile cu Moscova.

Presa austriacă.

NEUE FREIE PRESSE din 15 Septemvrie, ocupân- 
du-se de importanţa convorbirilor dela Bratislava, scrie:

„Din punctul de vedere politic, reiese voinţa clară de 
a contribui pozitiv la o nouă orânduire constructivă cen
tral europeană. Luându-se în considerare actualele ten
dinţe de apropiere, se va accepta ca bază planul d-lui 
Hodza asupra noii organizaţiuni a Europei centrale. 
In urma convenţiei autro-germane se va lua în consi
derare şi partea de interese a Germaniei în ce priveşte 
vitoarea formă a stărilor în Basinul Dunării".

Presa elveţiană.

NEUE ZINCHER ZEITUNG din 15 Septemvrie. 
scrie între altele:

„Conferinţa dela Bratislava s ’a aflat sub semnul unei 
noi consolidări a raporturilor.

„In ce priveşte raporturile cu Austria, Mica înţele
gere aminteşte tratatul dela Saint Germain care după 
părerea ei a fost violat prin introducerea serviciului 
militar obligatoriu. Exemplul Turciei arată că şi un alt 
drum poate duce la aceeaşi ţintă. întâlnirile capilor de
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Stat ai Micii înţelegeri vor continua în anii viitori, la 
Belgrad şi Praga, o inovaţie care corespunde eu reorga
nizarea grupului de State, care urmează să fie completat 
acum prin conferinţe speciale ale şefilor de presă. Toate 
celelalte chestiuni, în urma neclarităţilor existente, în 
situaţia internaţională, par a impune deocamdată re
zervă Micii înţelegeri. In ce priveşte călătoriile d-lui 
Stoiadinovici dela Bratislava la Praga, la Pilsen şi Aus- 
sig, este în mod preponderent vorba de chestiuni de 
înarmare şi probleme militare. Ele se află atât de mult 
pe primul plan, încât în Răsăritul Europei politica ex
ternă nu pare imaginabilă fără luarea lor în consi
derare.

„Cum convorbirile între Statele Micii înţelegeri vor 
f i  continuate la Geneva, consfătuirile dela Bratislava au 
format un stadiu intermediar care a servit convorbirii 
personale a d-lor Krofta şi Stoiadinovici cu noul mi
nistru de externe al României, d. Antonescu11.

Acelaşi ziar în numărul din 16 Septemvrie constată, 
într’o corespondenţă din Viena, că rezultatul conferinţei 
dela Bratislava este organizarea comună a întăririi for
ţelor de apărare ale celor trei State şi o politică externă 
comună.

BASLER NACHRICIITEN din 18 Septemvrie, sub 
titlul: „Politică în jurul şi în Europa centrală’ 1, publică 
o corespondenţă din Viena în care scrie, între altele:

„Un singur obstacol stă în calea consolidării Europei 
centrale: Revendicările de reviziune ale Ungariei. Până 
acum această ţară este încăpăţânată. Guvernul ei a de
clarat .că nu va lua patre la o acţiune a Alicii înţelegeri 
atâta timp cât nu se va face o reglementare a frontierelor 
eare să fie destul de mare ca să formeze un precedent, 
Guvernul Gombos n ’a cedat o palmă de loc din acest 
punct de vedere. Dar poate că se va putea sta de vorbă 
eu Budapesta, când la preşedinţia Consiliului de Mi
niştri se va afla un stăpân nou care nu va visa ca d. 
Gombos, numai de faptul câte divizii sunt necesare pen
tru cucerirea Bratislavei".-

Presa italiană.

Ziarul GAZZETTA DEL POPOLO din 14 Septemvrie 
publică o corespondenţă din Viena în care ocupându-se 
de conferinţa dela Bi'atislava, scrie:

„România şi Iugoslavia au recunoscut utilitatea alian
ţei dintre Cehoslovacia şi Rusia în ce priveşte siguranţa 
frontierelor cehoslovace.

„S ’a mai discutat şi chestiunea unificării tehnieei ar
mamentelor.

„Statele Majore ale celor trei State vor examina pro
blema adoptării de calibre egale pentru puşti şi tunuri, 
şi aceleaşi tipuri de muniţiuni“ .

LA STAMPA din 15 Septemvrie publică o corespon
denţă din Viena, semnată de Zingarelli, relativ la confe
rinţa dela Bratislava, în care scrie că cei trei miniştri de 
externe au luat în discuţie un gigantic program militar 
în care standardizarea materialului de războiu a ocupat 
locul de frunte.

„In ce priveşte relaţiile cu Austria, Mica înţelegere, 
spune că aceste relaţiuni au avut de suferit în urma vio
lării de către Austria a tratatului dela Sant Germain".

Presa sovietică.
PRAVDA d,in 15 Septemvrie scrie:
„Centrul atenţiei cercurilor politice adunate la Bratis

lava cu ocaziunea conferinţei Micii înţelegeri, îl deţine 
lunga convorbire pe care preşedintele Beneş a avut-o cu 
miniştri de externe ai României, Iugoslaviei şi Cehoslo
vaciei.

,’La Bratislava se discută mult relaţiunile cu Uniunea 
Sovietică. Se susţine că bunele relaţiuni dintre Cehoslo
vacia şi U. R. S. S. sunt atât de cunoscute, în cât nu mai 
necesită comentarii. In ce priveşte relaţiunile dintre U. 
R. S. S. şi România, şi acestea se întăresc".

IZVESTIA din 15 Septemvrie scrie între altele:
„Multe se spun la Bratislava despre relaţiile cu Uniu

nea Sovietelor. Astfel se declară că bunele relaţii dintre 
Cehoslovacia cu U. R. S. S. sunt atât de cunoscute, că nu 
mai necesită alte comentarii! Iar corespondentul ziarului 
ceh LIDOVE NOVINNY precizează că „din cele mai au
torizate surse româneşti se desmint zvonurile despre o 
nouă orientare a României. Relaţiile României cu Uniunea 
Sovietelor rămân tot atât de prietenoase ca şi până 
acum1 ‘ .

Presa greacă.
In numărul din 17 Septemvrie, ELEFTERON YIM A 

scrie între altele:
„Conferinţa statelor Micii înţelegeri, care s ’a în

trunit la Bratislava, s ’a sfârşit fără a se fi realizat, 
nici de data aceasta, temerile celor pesimişti. Absenţa 
d-lui Titulescu dela conducerea politicei externe române 
nu pare să fi influenţat cu nimic lucrările consiliului.

„In  general, spiritul de cordialitate şi uniunea care 
caracterizează de mai mulţi ani raporturile Micii în 
ţelegeri, s ’a afirmat şi cu ocazia ultimei sale Confe
rinţe' ‘ .

PROIA, cu aceeaşi dată, scrie:.
„Conferinţa reprezentanţilor Alicii înţelegeri la Bra

tislava s’a sfârşit după constatarea unei depline uni
tăţi a ideilor şi concepţiilor celor trei State din această 
grupare eentru-europeană, în toate chestiunile de care 
s ’a ocupat conferinţa. Comunicatul publicat, ca de obi
cei, la terminarea lucrărilor, cuprinde un avertisment 
clar în ceea ce priveşte atitudinea pe care Mica înţe
legere ar adopta-o în cazul când anumite state şi-ar 
renega obligaţiile luate cu ocazia tratatului dela St. 
Germain.

De altfel, scopul principal, primordial, al Micii înţe
legeri este menţinerea regimului teritorial al Europei 
Centrale hotărît de tratate şi salvgardarea securităţii 
celor trei state care o constitue. Aceasta nu înseamnă, 
încheie ziarul, că cele trei state renunţă la libertatea 
atitudinii lor faţă de alte state".

Presa bulgară.
Conferinţa dela Bratislava, care a întrunit pe cei 

trei miniştri ai afacerilor străine ai statelor membre 
ale Micii înţelegeri, a fost urmărită aci cu un deosebit 
interes de ziarele bulgare din 16 Septemvrie.

MIR din 16 Septemvrie, în articolul său de fond, după 
ce face un istoric al Micii Înţelegeri, prevede că această 
grupare politică se va transforma într’o adevărată con
federaţie.

„Concluziile acestea se impun apreciind ultima con
ferinţă dela Bratislava: Mica înţelegere a subliniat 
încăodată unitatea sa. Aceasta este impresia ce se des
prinde dacă vom judeca cu atenţiune comunicatele şi 
declaraţiile făcute. Va trebui să acceptăm că între cele 
trei state ce formează Mica înţelegere domneşte con
cordie deplină.

„Aşa dar, dacă judecăm după comunicatele publi
cate, Mica înţelegere va rămâne şi în viitor credin
cioasă politicei de pacte regionale, colaborării cu Franţa 
şi luptei în contra revizionismului".
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SESIUNEA SOCIETĂŢII NAŢIUNILOR

Presa franceză.

In legătură cu sesiunea Societăţii Naţiunilor, d. Mar
cel Pags, scrie în EXCELSIOR. din 18 Septemvrie, că 
delegaţia franceză se va sili pe cât va putea să orienteze 
preocupările Adunării asupra problemelor economice. 
El exprimă teama, că în împrejurările actuale, 'dezar
marea, despre care se vorbeşte iarăşi la Geneva, este o 
simplă himeră.

L ’OEUVRE scrie următoarele în aceeaşi chestiune:
„La secretariatul Societăţii Naţiunilor atmosfera era 
turbure, aseară. Marii delegaţi soseau rând pe rând, 
ştiind prea bine că niciuna din marele probleme care 
preocupă Iurnea în momentul de faţă, nu va fi soluţio
nată şi nici măcar discutată la Societatea Naţiunilor. 
Mai mult ca oricând, aceste probleme sunt greu de solu
ţionat : antagonismul ruso-german, problema spaniolă, 
violarea tratatului dela Locarno.... Aceasta face să se 
nască temeri că în cursul acestor trei săptămâni, care 
vor fi atât de lungi, reuniunea dela Geneva s ’ar putea 
isbi de tot felul de complicaţii şi că dificultăţi s ’ar putea 
ivi între diferitele delegaţii'1.

Autorul articolului se teme mai ales de complicaţii în 
legătură cu războiul civil din Spania, cu toată promis 
siunea dată de delegaţia spaniolă, că nu va ridica această 
problemă la Geneva, dacă nu va fi provocată.

LE TEMPS scrie în legătură cu actuala sesiune a■ Con
siliului Societăţii Naţiunilor:

,.De când cu neizbutirea iniţiativelor pe care a crezut 
de cuviinţă să le ia în momentul conflictului italo-etio
pian, Societatea Naţiunilor trece printr’o criză al cărui 
sfârşit este de dorit.

„Deoarece i s ’au cerut sforţări pe care mijloacele ei 
nu-i îngăduiau să ducă până la capăt, autoritatea şi pres
tigiul ei au fost simţitor atinse.

„Trebue astăzi să se repună în mişcare greaua maşină 
al eărui mecanism a fost blocat de incidente penibile.

„Franţa şi Anglia strâns unite pot mult în acest do
meniu.

„Declaraţiile făcute deunăzi de preşedintele Consiliu
lui, d. Leon Blum, definesc principiile fundamental ale 
politicii externe a Franţei în termeni care precizează 
cum naţiunea franceză, care doreşte colaborarea cu toate 
popoarele. înţelege organizarea păcii. Convorbirile eare 
vor avea loc ia Geneva în afară de şedinţele Consiliului 
şi ale Adunării, vor avea fără îndoială mai multă impor
tanţă pentru evoluţia situaţiei internaţionale decât lu
crările propriu zise ale Societăţii Naţiunilor.

„.Totuşi nu trebue să ascundem că Consiliul şi Aduna
rea se vor găsi în faţa unor chestiuni foarte delicate şi 
care ar trebui ocolite dacă se doreşte într’adevăr preve
nirea unor noi complicaţiuni în funcţionarea instituţiei 
g'eneveze.

„Cazul admiterii delegaţiunii etiopiene este din cele 
mai complexe.

„Comisiunea mandatelor este de dorit să izbutească să 
rezolve această greutate fără a provoca un incident care 
ar îndepărta şi mai mult Italia de Societatea Naţiunilor.

„Concursul puterii italiene este indispensabil activi
tăţii instituţiei geneveze şi organizării păcii în Europa.

Nu se poate continua cu sacrificarea unor interese vi
tale de atâta însemnătate pentru o chestiune de princi
piu de mult depăşită de evenimente".

Ziarele din 19 Septemvrie se silesc să desprindă o im
presie generală din începutul sesiunii Consiliului şi în 
ajunul reuniunii Adunării Societăţii Naţiunilor.

PETlIT PARISIEX scrie: „Se pare că această sesiune 
nu va mai aminti furtunoasele adunări din toamnă şi 
primăvară. Se poate prevedea că conversaţiunile diplo
maţilor se vor învârti mai ales în jurul problemei secu
rităţii. Pe acest teren Franţa şi Anglia, a căror coopera
ţie politică exercită totdeauna o influenţă asupra cercu
rilor din Geneva, are de jucat un rol decisiv".

LE MATIN declară: „Delegaţii au luat contact între 
ei şi de pe acum se pare că în afară de problemele gene
rale care vor da obiect de discuţie şi pentru discursurile 
din Adunare şi din Consiliu, cele două mari chestiuni, 
sub semnul cărora s’au desfăşurat schimburi de vederi 
private, vor fi aceea a pregătirii unei apropiate confe
rinţe locarniene şi aceea a războiului din Spania".

EXCELSIOR spune: „S ’ar putea ca discuţiile dintre 
d-nii Yvon Delbos şi d. de Vao să fie punctul de plecare 
pentru punerea în acţiune a principiului neintervenţiei 
în afacerile spaniole. Fără să prejudicieze asupra impor
tanţei pe care o are realitatea faptelor expuse de guver
nul spaniol, guvernul francez crede că abţinerea persis
tentă a Portugaliei din comitetul de coordonare consti
tue o puternică prezumpţiune asupra guvernului din Li
sabona".

L ’HUMANITE scrie: .,Răspunsul d-lui Delbos la 
plângerile ministrului spaniol contra atitudinii Portuga
liei dovedeşte că ministrul nostru de afaceri străine îm
părtăşeşte în această chestiune indignarea republicanilor 
spanioli. El nu vrea ca neutralitatea să fie o păcăleală".

Ziarele din 2 0  Septemvrie caută să determine nota do
minantă a conversaţiilor particulare dela Geneva, pentru 
a vedea dacă sunt posibilităţi de soluţionare a conflicte
lor care turbură în prezent liniştea Europei.

PETIT PARISIEN scrie: „Dreptul cel mai deplin la 
recunoştinţa ţării l-a câştigat d. Delbos. ministrul aface
rilor străine, pentrucă, dincolo de preferinţele sale per
sonale, a menţinut Franţa într’o politică de neutralitate 
absolută între cele două tabere care luptă pentru cuce
rirea Spaniei".

Intru cât priveşte conversaţiile dela Geneva, ziarul 
scrie: „Rezultă din primele luări de contact că activitatea 
diplomatică a Franţei se va desfăşura în strânsă legă
tură cu aliaţii ei din Europa centrală şi orientală. In 
această privinţă trebue acordată o deosebită importanţă 
întrevederii de ieri Delbos-Beck".

LE MATIN afirmă: „Din nefericire se pare că viitoa
rea conferinţă a puterilor locarniene va fi dominată de 
grija de a nu se angaja prea mult intru cât priveşte in
vitarea Rusiei Sovietice la o viitoare conferinţă gene
rală' ‘ .

Ziarul subliniază apoi că în căutarea unei formule prin 
care Abisinia să nu fie primită la lucrările prezente ale 
Societăţii Naţiunilor, se vor ivi unele incidente.
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LE JOURXAjL ţine să precizeze că d. Becii, ministrul 
afacerilor străine al Poloniei, nu a cerut în şedinţa de ieri 
a Consiliului ca Polonia să fie reprezentată în comisia 
mandatelor, ci a amintit numai că Polonia. ţine să fie 
luată în seamă la o viitoare redistribuire a mandatelor.

ECHO DE PARIS nu se aşteaptă că desbaterile pre
zente dela Geneva să ducă la vreun rezultat important. 
„Acum un an, scrie Pertinax, întreaga vieaţă internaţio
nală era dominată de discuţiile dela Geneva. Azi nu mai 
este aşa. Societatea Naţiunilor a fost învinsă în chestiu
nea abisiniană şi a rămas pasivă atunci când d. Hitler a 
călcat pactul dela Locarno. considerat timp de 11 ani 
drept încoronarea operii de pacificare".

L ’OEUVRE crede că d. del Vao va face două propu
neri la Geneva în legătură cu războiul civil din Spania:

„Prin prima, guvernul spaniol va cere crearea unei eo- 
misiuni internaţionale la frontiera portughezo-spaniolă 

^care să împiedece intrarea de arme din Portugalia în 
Spania;

,.A doua propunere, în cazul când prima nu va fi ac
ceptată de Adunare, va cere extinderea asupra întregei 
peninsule iberice a interzicerii de a se vinde arme".

Făcând un bilanţ al situaţiei, LE MATIN din 21 Sep
temvrie scrie: ,,Lucrările dela Geneva vor reîncepe în
tr ’o atmosferă diplomatică destul de tulbure. Spiritele 
sunt încordate. Concepţiile opuse se înfruntă".

Inspirându-se din discursul Fuehrerului ţinut la Nuern- 
lerg, ziarul încheie: „Un! lucru este sincer: că guvernele 
vor trebui să aleagă peste puţin între Moscova şi Berlin, 
dar nu vor putea rămâne cu amândouă deodată".

In ECHO DE PARIS, cu aceeaşi dată, Pertinax vede 
aceeaşi situaţie confuză şi crede că orice negociere cu Ger
mania a fost îngreuiată şi mai mult după discursurile 
dela Nuernberg. „Se afirmă —  adaugă acest ziar —  că 
săptămâna viitoare, în discursul pe care-1 va rosti în' faţa 
adunării dela Geneva, d. Delbos se va pronunţa pentru 
începerea de negocieri, spre a se ajunge la stabilirea 
unui control internaţional asupra fabricării de arme. In 
gândirea autorului său, acest gest poate să nu fie decât 
un rit destinat să redea cât de puţin vieaţă conferinţei 
pentru limitarea înarmărilor, dar este posibil oare să ne 
gândim la un control internaţional vrednic de acest nume, 
care să se exercite asupra unor popoare atât de strâns 
ţ:nute în mână şi mobilizate, cum este poporul german 
:;i cum este poporul italian".

Gabriel Peri scrie în L ’IIUMANITE: ,,Zilele trecute 
d. Archimbâud spunea că Franţa trebue să recâştige prie
tenia italiană. Nu ne simţim câtuşi de puţin stânjeniţi 
să scriem că aceasta este şi părerea noastră. Noi credem că 
diplomaţia franceză, inteligentă şi activă, ar trebui să 
se silească de a reintegra Italia în frontul păcii. Cu con
diţia totuşi ca această operă să meargă mână în mână 
cu întărirea Alicii înţelegeri. In acest sens ar trebui să se 
orienteze efortul oamenilor de stat francezi ca:'e se vor 
afla mâine la Geneva".

Sosirea pe neaşteptate a Negusului la Geneva şi difi
cultăţile comisiunii de verificare a puterilor pun d.in nou 
chestiunea spinoasă a lichidării problemei abisiniene. Zia

rele franceze din 22 Septemvrie examinează această nouă 
situaţie. căutând să desprindă din diferitele puncte do 
vedere care circulă în cercurile diplomatice, metoda ce ar 
putea fi utilizată pentru a se birui dificultăţile.

In LE PETIT PARISIEN, Lucien Bourgues crede că 
recursul, la Haga ar fi o procedură primejdioasă, căci 
Curtea nu ar putea da o hotărîre decât peste câteva săp
tămâni, ceea ce ar ţine delegaţia italiană îndepărtată de 
Geneva. Şi Lucien Bourgues încheie: ,,Singura soluţie 
decisivă şi politică ar fi ca eomis'iunea de verificare să 
refuze, fără să recurgă la Haga şi fără desbateri în faţa 
Adunării, de a recunoaşte puterile delegaţilor etiopieni".

LE MATIN scrie: „Reprezentanţii Negusului vor re
mite azi un memorandum care va încerca să stabilească 
faptul eă întinderea teritoriilor stăpânite de Italia» este 
infimă în raport cu totalul teritoriului etiopian. Memo
randul ar mai arăta şi compoziţia guvernului din Gore. 
Dar toate acestea n'u vor înlătura faptul că Negusul a 
dezertat, din ţara sa şi că în momentul de faţă nu se 
poate prevala de vreo suveranitate oarecare".

In  L ’ECHO DE PARIS, Pertinax îşi exprimă păre
rea că mulţi jurişti cred că Curtea dela Haga va fi silită 
să dea dreptate Negusului, şi adaugă: „Să admitem că 
exagerează. Totuşi nu este mai puţin adevărat că Italia 
riscă de a vedea problema abisiniană ţâşnind din nou pe 
tărâmul Genevei. După unele ştiri d. Mussolini s ’ar gândi 
să ceară recunoaşterea pur şi simplă a autorităţii fasciste 
şi a noii cuceriri’ ‘ .

In LE JOURNAL Saint Brice rezumă astfel atmosfera 
care domneşte pe culoarele Societăţii Naţiunilor: pesi 
rnism şi nelinişte adâncă în ce priveşte viitorul apropiat: 
„Guvernul italian se arată foarte emoţionat de ideea unei 
trimeteri a chestiunii în' faţa. Curţii dela Haga. El ştie 
prea bine eă sentinţa va fi dată contra Italiei şi că etio
pienii ar putea foarte bine să reapară la Societatea Na
ţiunilor".

Presa italiană,

„Italia va rămâne absentă dela Geneva atâta timp 
cât va fi tolerată să intre acolo o reprezentanţă abisi
niană, scrie Virginio Gayda, în GIORNALE D ’ITALIA 
din 29 Septemvrie. Italia, adaugă d-1 Gayda, nu poate 
admite ca un grup de fugari etiopieni să revină la Ge
neva pentru a reprezenta o putere prăbuşită pentru tot
deauna.

„Nu se cere recunoaşterea suveranităţii italiene asu
pra Etiopiei. Italia a ocupat Etiopia şi va rămâne acolo 
neclintită: acesta este faptul esenţial. Faptul recunoaş
terii internaţionale este secundar şi interesează mai pu
ţin Italia decât pe celelalte puteri: în adevăr, din par
tea Italiei nu se vor putea recunoaşte drepturile străi
nilor în Etiopia atâta vreme cât nu se va fi recunoscut 
fără echivoc regimul italian.

Ziarul încheie: „Nimic nu este mai puţin sigur decât 
că această Italie imperială va trebui să-şi exercite acti
vitatea în afară şi contra intereselor altor naţiuni socie
tare din Europa, decât doar cazul când va fi silită la 
aceasta".
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CONGRESUL DELA NURNBERG

Presa germană.

Ziarele din 10 Septemvrie comentează pe larg procla
maţia Fuehrerului şi subliniază, în primul rând, noul 
plan de patru ani.

VOELKISCHER BEOBAOHTER scrie între altele:
„Proclamaţia prezintă noul plan ca programul econo

mic german cel mai impunător, care va fi realizat cu 
toată energia obişnuită a regimului naţional-socialist. 
Această voinţă este ilustrată prin constatarea foarte 
aplaudată că măsurile necesare au şi fost decretate şi că 
Germania nu va renunţa la revendicările sale coloniale, 
pentru a-şi asigura alimentarea populaţiei pe lângă re
sursele propriului teritoriu, pentru a-şi desvolta exportul, 
pentru a-şi asigura alimentarea populaţiei. Cu re
sursele propriului teritoriu îşi va desvolta exportul, 
trebuesc subordonate acestui scop. Activitatea economică 
şi capitalul, fiind elemente ajutătoare şi nu suverane, 
sunt mijloace pentru a asigura existenţa comunităţii na
ţionale1 1.

DEUTSCHE (ÂLLGEMEINE ZEITUNG scrie:
„Programul german va face, fără îndoială, o puternică • 

tmpresie în străinătate şi mai ales în ţările către ne-au 
lipsit până acum de materii prime şi care acum vor trebui 
să ia în considerare necesitatea de a renunţa la plasarea 
unei părţi din aceste materii prime. Nu se poate tăgădui 
eă programul nostru, elaborat în privinţa materiilor 
prime, ar putea, în cele din urmă, să constitue un imbold 
pentru căutarea unei înviorări a traficului economic na
tural între naţiuni11.

FRANKFURTER ZEITUNG publică un important 
articol, explicând revendicările coloniale anunţate la 
Niirnbcrg de d. Hitler:

„Fuehrerul nu este un romantic în materie colonială, 
scrie ziarul. Pentru prima oară, în declaraţiuni perso
nale, el a vorbit despre revendicările coloniale germane 
în legătură cu problema economică. Această declaraţie 
dă o însemnătate nouă notei prin care guvernul Reichu- 
lui îşi exprimă speranţa că chestiunea colonială ar putea 
fi rezolvată în chip satisfăcător pentru Reich, în cazul 
revenirii lui la Societatea Naţiunilor. După cuvintele 
Fuehrerului, ar fi greu de înţeles ca străinătatea să se li
niştească, spunându-şi că chestiunea nu este de actuali
tate şi că nu este insolubilă, de oarece Germania îşi poate 
cumpăra materiile prime de care are nevoie11.

Presa franceză.
Ziarele din 10 Septemvrie reproduc pe larg proclama!- 

ţia cancelarului Hitler, citită în congresul dela Niirn- 
berg.

LE MATIN scrie: ..Prin vocea şefului ei suprem, Ger
mania cere colonii. Germania înţelege să-şi asigure prin 
toate mijloacele securitatea şi independenţa. Ea îşi va 
completa pregătirile militare'printr ’un vast program eco
nomic de patru ani. In politica externă, militară şi eco
nomică, Reichul va lua drept punct de plecare primejdia 
comunistă în Europa. Cuvântul de ordine rămâne: Ber
linul contra Moscovei11.

L ’OEUVRE scrie: „Pentru străini, obiectul principal 
al discursului d-lni Hitler este acela de a anunţa lumii 
că revendicările coloniale sunt acum la ordinea zilei.

Fuehrerul a vrut să facă toate naţiunile să afle că pro
iectele de repartizare a materiilor prime, prezentate anul 
trecut de Sir Samuel Hoare, sunt considerate nesatisfă- 
eătoare de conducătorii Reiehului. Aceştia au arătat care 
sunt dezideratele lor în articolul publicat în ziarul său 
de generalul von Epp. Germania reclamă restituirea inte
grală a coloniilor ce i s ’au retras prin tratatul dela Ver
sailles.

„Alt scop al articolului publicat de generalul von Epp 
era acela de a linişti Portugalia, pe drept înspăimântată 
de informaţiile primite de Ministerul Coloniilor, potri
vit cărora coloniile portugheze trebuiau să servească la 
înlocuirea vechilor colonii ale Germaniei.

„Sferele conducătoare franceze au subliniat cu mult 
interes că revendicările coloniale pun pe Hitler în abso
lută contradicţie cu „Mein Kampf11. In adevăr, Fuehre
rul acuza în această carte pe Wilhelm II că a atras de
zastrele asupra Germaniei, căutând o expansiune în afară 
de Europa şi mai ales pentrucă a pus în opoziţie intere
sele Germaniei cu interesele Angliei.

„Natural, în Franţa nu s ’ar părea cu neputinţă o dis
cuţie dacă Germania şi-ar dovedi categoric voinţa sa de 
pace, cu garanţia unei restituiri a coloniilor Togo şi Ka- 
merun, dar Franţa nu va proceda niciodată decât în de
plin acord cu Anglia şi este sigur că Dominioanele vor 
împiedeca prin toate mijloacele o tendinţă de a se retro
ceda Berlinului vechile teritorii germane din Africa11.

LE PETIT JOURNAL spune: „Hitler a scos un stri
găt de războiu contra Rusiei. Dacă am fi într’o perioadă 
normală, un asemenea discurs ar aduce o ruptură ime
diată a relaţiilor diplomatice ; dar de câţiva ani ne-am 
obişnuit să auzim sfidări şi să lăsăm lucrurile să-şi ur
meze cursul mai departe. Niciodată Bismark şi Wilhelm 
al Il-lea nu au îndrăznit să ţină Europei un asemenea 
limbaj. Hitler nu mai vorbeşte ca un Fuehrer al Reichu- 
lui, ci ca. un Fuehrer internaţional11.

LE FIGARO publică un articol al d-lui Vladimir 
d ’Ormesson în care scrie:

„Două fapte rees din discursul cancelarului. Primul 
că va întocmi un plan de patru ani cu. scopul de a 
întări autarhia economică deja existentă în al IlI-lea 
Reich; întărire care nu poate. însemna ‘decât punerea 
în stare, pe toate terenurile, a Germaniei de a putea 
susţine un războiu. Al doilea că Germania, graţie rear- 
mamentului ei intens şi graţie noii ei legi militare, se 
simte la adăpost de orice pericol şi nu se teme de 
bolşevici.

„Dar ne putem întreba un lucru. Dacă Germania şi-a 
atins „plafonul11 militar, de ce oare mai face această 
nouă sforţare de „autarhie11, menită să întărească po
tenţialul războinic al Statului Naţional-Socialist ? Oare 
toate acestea nu reprezintă un început de manevră întru 
o nouă cerere de retrocedare a coloniilor?

„Daţi-mi colonii (ar spune Fuhrer-ul), iar eu renunţ 
la „ersatz-urile11 mele de materii prime şi reintru în 
circuitul economic mondial.

„Chestiunea ar merita să fie studiată. Dar ca ches
tiune plină de curse!...11.

LE QUOTIDUEN constată că în totdeauna cance
larul s’a ţinut de cuvânt şi a îndeplinit planurile lui: 
retragerea clin Societatea Naţiunilor, reocuparea Rhe- 
naniei.
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„Azi cere egalitatea de drepturi în materie colonială 
şi declară că nimic ntt-1 va opri să le dobândească. El 
anunţă începutul cruciadei pe care o va duce împo
triva bolşevicilor prin toate mijloacele.

„Pentru comunişti acest discurs e echivalentul unei 
declaraţii de războiu. Ei vor încerca să cheme pe toţi 
bunii patrioţi la apărarea acestor colonii, dobândite 
„cu sângele şi eroismul Francezilor".

„Totuşi, în faţa ameninţărilor lui Hitler, ar trebui ca 
Franţa să ajungă să convingă lumea că ea nu e prie
tenă cu nicio dictatură de niciun fel. Nici roşie, nici 
albă. Franţa este o republică democratică!

„Cetăţenii francezi, muncitorii francezi, vor înţelege 
oare, în sfârşit, că trebue să rămână în spatele guver
nului popular care vrea să-i cârmuiască în mod cuminte, 
în mijlocul furtunii ?

„Vor înţelege oare că nu trebueşte comisă nicio gre- 
şală

Ziarele din 1 1  Septemvrie, îşi exprimă îngrijorarea faţă 
de modul cum decurg lucrările congresului dela Niirn- 
berg.

FIGARO scrie: „Goebbels a rostit cea mai teribilă-dia
tribă din câte s ’au îndreptat până acum contra „bolşe
vismului iudaic". Anunţarea unei ofensive care urmează 
să se deslănţuiască cu violenţă este semnificativă,, după 
cum semnificative sunt şi pasagiile relative la Franţa. 
Din ce în ce mai mult ne întrebăm ce pregăteşte Hitler. 
Pe măsură ce înaintează lucrările congresului, atmosfera 
pare să devină mai încordată şi pare greu de închipuit 
că Fuehrerul va putea să nu re dedea Luni seara la o 
manifestaţie răsunătoare. Facem urarea ca ea să fie 
numai oratorică".

LE JOURNAL spune: „Impresia care se poate culege 
în Germania este aceea a unei forţe care nu încetează de 
a creşte. O naţiune întreagă, crescută în cultul virtuţilor 
războinice, militarizată din leagăn, care a fost învinsă 
şi aspiră să şteargă ultimele urme ale înfrângerii sale, 
constitue în mod necesar o gravă primejdie în centrul 
Europei.

„Ce va face oare Hitler, se întreabă ziarul, dacă nu 
obţine satisfacţie? Punem această întrebare pentrucă 
este de un interes capital.

„Punctul său principal1 este lupta contra. Moscovei. 
Trebue să constatăm! că el se lansează într’o cruciadă 
contra Moscovei".

L ’OEUVRE scrie: „.Credincios programului său, dela 
Niirnberg, Reichul a atacat, prin discursurile d-lor 
Goebbels şi Rosenberg, guvernul din Moscova, în aşa fel 
încât Berlinul se crede în drept să spere vreun gest de 
răspuns, adică ruptura relaţiilor diplomatice. Este pro
babil însă că conducătorii Reichului vor fi desamăgiţi în 
această privinţă, căci după toate propabilităţile guvernul 
U. R. S. S. va răspunde numai printr’o tăcere dispre
ţuitoare.

„Impresia definitivă ce se desprinde la Niirnberg este 
că Hitler nu are pentru moment nicio intenţie contra 
Rusiei, decât doar să-şi sporească propaganda.

„Singurul lucru concret ce s ’a spus acolo este puter
nica reclamaţie a coloniilor. Această cerere preocupă în 
gradul^ cel mai înalt guvernul Baldvrin, atât de mult 
chiar, încât unii din membrii săi nu erau departe de a 
propune să se trimită la Berlin un nou chestionar, atât 
erau de dornici de a cunoaşte adevărata atitudine a Ber
linului asupra chestiunii coloniale, tratată în legătură 
directă cu noul plan industrial al Reichului. Din acest 
plan cabinetul diplomatic a cules impresia că ar fi bine

să se întrunească în timpul cel mai scurt o conferinţă 
a celor cinci puteri spre a şti la ce trebue să se aştepte. 
De aceea s ’a hotărît ca însărcinatul cu afaceri britanic 
la Roma şi cel dela Berlin să facă azi un demers pentru 
a propune data de 18 Octomvrie pentru întrunirea con
ferinţei, fie la Bruxelles, fie la Londra".

L ’OEUVRE arată apoi că guvernul din Londra este 
nemulţumit de a vedea cum influenţa engleză în Portu
galia scade şi cum între militarii germani şi cei spanioli 
se înregistrează o apropiere.

LE MATIN, într’o corespondenţă din Londra, face 
aceeaşi observaţie în ce priveşte chestiunea colonială.

„In congresul anual al partidului conservator, care se 
va ţine sub preşedinţia d-lui Neville Chamberlain, unii 
delegaţi îşi vor exprima neliniştea faţă de planul colonial 
al Germaniei şi vor sfătui guvernul să se conformeze de
claraţiei din Martie 1935, făcută de Sir John Simon, că 
Marea Britanie ar considera cedarea teritoriilor puse sub 
mandatul ei, ca o chestiune ce nu poate fi adusă în dis
cuţie".

EXCELSIOR, tot într’o corespondenţă din Londra, 
scrie: „Mai mult decât oricine alta, Marea Britanie se 
simte vizată prin cuvintele d-lui Ilitler".

Ocupându-se de apropiata conferinţă a puterilor locar
niene, acelaşi ziar spune că în eventualitatea unui eşec al 
conferinţei, Franţa şi Belgia ar fi îndreptăţite să ceară 
Angliei executarea garanţiilor promise prin scrisoarea 
dela 1 Aprilie 1936. „Pentru cei care cunosc aversiunea 
marei majorităţi a poporului englez şi conducătorilor săi, 
faţă de orice ar putea semăna cu un angajament precis 
de alianţă, pare neîndoielnic că Anglia va face tot ce-i 
va sta în putinţă pentru a scuti conferinţa de un eşec".

LE JOURNAL DES DEBATS scrie:
„In această toamnă a anului 1936 trebue să privim cu 

curaj faptele aşa cum se prezintă. Germania şi-a reluat 
libertatea, bazându-se pe o forţă militară importantă. 
Pe când Germania lucra cu metodă şi perseverenţă, 
Franţa şi Anglia, s ’au lăsat antrenate într’o politică în 
afara realităţilor.

„Azi, al IlI-lea Reich, spre a-şi satisface interesele 
proprii, declară cruciada în contra bolşevismului.

Această atitudine îşi provoacă efectele dela Vosges la 
Apenini, dela Marea Nordului în Statele Unite din Car- 
paţi în Japonia. Ideea dominantă care se desprinde în 
toate cercurile este aceea a apariţiei unei forţe care se 
declară în serviciul ordinei.

„Ilitler a vorbit de un plan de muncă cu ajutorul că
ruia Germania poate avea în caz de războiu toate ma
teriile prime ce i-ar fi trebuincioase. El a vorbit de re- 
trocesiunea coloniilor, de hotărîrea lui de a-şi garanta 
graniţele printr’o armată puternică.

„Datoria celorlalte naţiuni, şi aceea a Statului nostru 
în particular, e limpede. Oricare ar fi viitorul, de va fi 
greu sau liniştit, de vor fi zile bune sau rele, taine în
grijorătoare sau înseninări liniştitoare, tensiuni diplo
matice sau conversaţiuni, purtarea Franţei şi datoriile 
ei pot fi definite în câteva cuvinte: să fie puternică şi 
prudentă".

Ziarele din 1 2  Septemvrie continuă să publice nume
roase dări de seamă asupra congresului dela Num
it erg.

LE JOURNAL scrie: „Toată lumea este la Berlin 
sub impresia formidabilului rechizitoriu pe care l-au fă
cut şefii naţional-socialişti contra bolşevismului şi pre
tutindeni domneşte impresia că de fapt ne găsim în faţa
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uimi războiu moral deslănţuit între Berlin şi Moscova. 
De acum înainte nimic nu va putea apropia Rusia So
vietică de Germania naţional-socialistă şi este evident că 
cele două ţări s ’au angajat într’o luptă care comportă 
posibilităţi de desfăşurare atât de sumbre cum nu le-ar 
putea vedea nici chiar cei mai pesimişti. Imensa majori
tate a opiniei publice germane îşi dă perfect seama de 
gravitatea situaţiei şi Germanii au conştiinţa că pacea 
este la discreţia incidentelor care realmente nu pot fi 
prevăzute11.

PETIT JOURNAL se ridică împotriva a ceea ce nu
meşte ultimatumul adresat Franţei de cancelarul Hit
ler: de a denunţa pactul franco-sovietic. „Este dela sine 
înţeles, scrie ziarul, că este bine să nu ne îmbătăm eu 
protestări răsbunătoare, că este datoria celor care îşi iu
besc cu adevărat ţara, să nu o arunce într’o sângeroasă 
aventură, fie chiar şi în numele principiilor sfinte. Dar 
singurul mijloc de a evita această aventură este de a nu 
se arunca lui Ilitler, ca pentru a-1 îmblânzi, pactul fran
co-rus, după ce i s ’a aruncat pactul dela Locarno şi 
pactul Societăţii Naţiunilor. Trebue să se termine odată 
cu politica ispăşirilor. Comedia anti-bolşevismului nu 
poate păcăli decât pe acei cărora le place să se lase pă
căliţi. Se oferă Franţei o prietenie condiţionată. Nu se 
mai vorbeşte de egalitate de drepturi, se neagă însuşi 
dreptul. Numai forţa se exprimă şi ordonă. Nu ni se lasă 
putinţa de a alege între a lupta împotriva forţei, ci a o 
suporta. Nu este nevoie să fii naţionalist pentru a res
pinge asemenea târg11.

LE TEMPS scrie că discursul d-lui Hitler constituie 
un raport asupra aperei îndeplinite, cât şi asupra aceleia 
care rămâne de îndeplinit de regim, 'o proclamare către 
naţiunea germană şi un apel vibrant la luptă contra co
munismului şi bolşevismului, apel care, în mod evident, 
nu se adresează numai Germanilor, însă, de asemenea ace
loraşi, în afară de frontierele Reichului, sunt atenţi la 
vorbele Fuhrcrului.

„Acest document comandă, din toate punctele de ve
dere, cele mai serioase reflexiuni, iar vorbele Fuhrerului 
contară singure în manifestările unui congres care are 
de scop să stabilească în faţa lumii, că Germania ă re
găsit, cu forţa sa, absoluta sa încredere în ea însăşi.

„Tn discursul pe care l-a pronunţat cancelarul Hitler 
tratând despre condiţiunile în care este posibil de con
stituit o comunitate naţională, restrângând libertatea in
dividuală el n ’a ezitat să aifirme că niciun Stat n ’a fost 
creat de democraţia actuală, ci din contră toate marele 
State au fost distruse de această democraţie care con
duce în mod fatal la anarhie. Aici, Fiihrerul german 
ignorează învăţămintele cele mai clare ale istoriei, şi 
pentru a nu vorbi decât de acestea, Statele-IIntie ale 
Americii, Anglia şi Franţa furnizează prin chiar exis
tenţa lor, prin influenţa lor morală, politică şi econo
mică în lume, exemple impresionante de tot ceea ce poate 
crea geniul democratic când este înţeles în mod sincer. 
Acolo unde cancelarul Hitler are dreptate, este când 
zice că nu se poate face anarhiei nicio concesiune. Teza 
sa este că scopul bolşevismului este să impună popoa
relor sângele evreesc, că elementul evreesc nu este con
structiv, n ’are nicio capacitate, nicio valoare creatoare, 
şi că există o legătură indisolubilă între acţiunea destruc- 
tivă a iudaismului în vieaţa economică şi acţiunea sa 
destructivă în artă. Fiihrerul, care consideră fără în
doială creştinismul ca aparţinând trecutului, proclamă 
că, la fel cum o eră creştină nu putea să aibă decât o 
artă creştină, tot astfel o eră naţional-socialistă nu poate 
să aibă decât o artă naţional-socialistă.

„Aceste teorii, foarte discutabile, ar fi fără mare im
portanţă, dacă în intenţia chiar a puterilor pe care po
porul german le-a încredinţat cancelarului Hitler, n’ar 
contribui să clarifice ideea conducătoare care domină 
toată politica Reichului al treilea. Această politică să 
găseşte indicată destul de net în proclamarea care a fost 
citită la congresul din Niirnberg.

„Se aştepta un gest al Fiihrerului, de natură să întă
rească încrederea în politica de cooperare. Teza susţi
nută la Niirnberg, este aceasta: Europa nu se va putea 
ridica decât prin pace; vorbind de ameninţarea Mos
covei, nu se voieşte să se creeze în Germania o psihoză 
de războiu, căci Germanii se simt destul de tari pentru 
a rezista comunismului. Fiihrerul crede necesar să ga
ranteze pacea externă a Reichului, la fel cum a garantat 
pacea sa internă. Din cauza aceasta a fost decretat ser
viciul militar activ de doi ani. De aceea Germania se 
simte acuma pe deplin asigurată în interior cât şi în 
exterior. Dacă este astfel de conştientă de forţa sa, ea 
nu se teme de niciun pericol, de ce atunci acest ton de 
neîncredere cu privire la Moscova? Pentru ce acest apel 
la o cruciadă contra unui pericol de care poporul ger
man nu se teme ? Este aici o contrazicere destul de tulbu
rătoare. Dacă Germania, cum o afirmă Fiihrerul, do
reşte înţelegerea cu toate popoarele care voiesc pacea, — 
şi noi de asemenea — de ce atâta violenţă în discursuri, 
de ce atâtea înarmări, a căror caracter ofensiv nu este 
contestabil, de ce să faci atâta sgomot cu sabia germană, 
cum o făcea altădată Wilhelm II, căruia i-a reuşit destul 
de rău această metodă?11.

L TNTRANSIGEANT, într’un articol intitulat „Ber
linul contra Moscovei11, atrage atenţia asupra discursu
lui pe care l-a pronunţat la Niirnberg d. Goebbels. Este 
poate pentru prima oară că un ministru european atacă 
cu o astfel de violenţă un guvern străin, aceste vorbe atât 
de provocatoare ar fi ajuns, altădată, să deslănţue răz
boiul, însă TJ. R. S. S. nu va răspunde, se zice, şi va des
preţul ceea. ce a fost vis ieri, precum şi ceea ce se va putea 
visa mâine.

„Fără îndoială că germanii vreau să justifice imensele 
lor preparative militare. „Fiihrerul a devenit cel mai bun 
soldat european, Estul roşu ameninţă, însă el este de 
pază11. Iar mai departe adaogă: „Partidele comuniste 
nu sunt altceva decât legiunea străină din Moscova. 
Ţările care au un puternic partid comunist se găsesc, mai 
mult sau mai puţin, la ordinele lui Stalin11. Ceea ce tre
bue dedus din aceste două fraze, este că dacă Germa
nia se decide să lupte contra comunismului, aceasta nu 
va fi numai în Rusia,, ci pretutindeni unde comuniştii vor 
avea un partid puternic. Ameninţarea contra Franţei este 
cu greu deghizată, „dacă un comunist ar deveni preşe
dinte de consiliu, cine ştie ce ar face Franţa în acest mo
ment şi în ce direcţie va fi lansată armata sa?

„Acest discurs este desigur destinat în primul rând po
porului german, pe care serviciul de doi ani, îl va costa 
scump, şi pe care vor să-l convingă de necesitatea acestui 
serviciu militar de doi ani.

El este de asemenea destinat Angliei, în faţa căreia 
Germania voeşte să se prezinte ca soldat de ordine11.

Toate ziarele din 14 Septemvrie relevă violenţa tonului 
cu care au fost rostite discursurile dela Niirnberg şi 
aproape totalitatea presei manifestă oarecare temeri în 
ce priveşte consecinţele pe care acestea le-ar putea avea.

LE MATIN scrie într’o corespondenţă din Londra ur- 
mătoarele:

„Cercurile autorizate britanice deduc din discursurile 
rostite că guvernul din Berlin înştiinţează guvernul bri
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tanic că nu. va participa sub niciun pretext la conversa- 
ţiuni diplomatice, dacă la aceste conversaţiuni ar asista 
şi diplomaţi sovietici. In special n ’ar putea participa la 
conversaţiile care ar putea începe după terminarea apro
piatei conferinţe în cinci.

„Hotărîrea aceasta a şi fost de altfel transmisă d-lui 
Yansittart de către prinţul de Bismarck“ .

ECHO DE PARIS scrie: „Congresul dela Niirnberg 
se desfăşoară într’o atmosferă foarte ameninţătoare. To
nul discursurilor se urcă. Care va fi concluzia? Unii 
merg până acolo, încât presupun că d. Ilitler va putea 
trimete Franţei o somaţie, cerându-i să rupă pactul 
franco-sovietic. Se ştie ce credem noi despre acest pact... 
Dar aceasta nu-i un motiv pentru a tolera pretenţia d-lui 
Hitler, de a dicta Franţei politica sa externă. Nimeni nu 
trebue să se lase păcălit de motivele cruciadei anti-bolşe- 
vice. Bolşevismul nu ameninţă regimul interior din Ger
mania. Rusia nu ameninţă Germania, ea nu este gata de 
războiu şi nu are frontiere comune cu Germania. De 
aceea deslănţuirea de acum vizează Franţa mai mult 
decât Rusia şi ascultă de preocupări de înaltă politică. 
D. Hitler vrea să utilizeze fascismul internaţional în in
teresul imperialismului german.

„Hoarda rusă este pentru noi mai puţin de temut de 
cât anarhia germanică, disciplinată de prusianism“ .

LE TEMPS scrie că discursurile dela Niirnberg re
clamă cea mai serioasă atenţiune, nu numai din cauza 
violenţii tonului lor, însă mai cu seamă din caupa tendin
ţelor pe care le marchează în ce priveşte politica generală 
a Germaniei.

„Apare în mod clar că Germania bitleristă, care şi-a 
desăvârşit reconstrucţia puterii militare, este angajată 
în fond în lupta contra comunismului şi contra bolşevis
mului. In fapt lupta se reduce la o gravă tensiune ger- 
mano-rusă.

„Guvernul Reichului vede- în desvoltarea influenţii co
muniste în Europa, a cărei responsabilitate o pune în 
sarcina Rusiei Sovietice, o gravă ameninţare pentru viaţa 
continentului şi- pentru securitatea Germaniei însăşi. Rei
chul hitlerist îşi atribue el însuşi misiunea de a salva 
Europa de pericolul comunist, teza fiind că naţiunile 
liberale şi democratice n ’ar fi capabile să reacţioneze în 
mod eficace contra unui astfel de pericol şi să asigure 
prin propria lor salvare, salvarea tuturora. Aceasta' este 
o poziţiune uşoară, de natură să impresioneze pe cei slabi 
şi timizi şi dela care Germanii aşteaptă pentru ei înşişi 
ruari avantaje politice. Tactica consistă în a opune ordinea 
naţional-socialistă desordinii comuniste. Criza apropiată 
ilustrează această teză. Apelul pentru lupta crucii încâr 
li gate contra seoerii şi ciocanului este clar.

,,încotro tind de fapt astfel de discursuri, al căror efect 
este să facă foarte dificile negociaţiunile internaţionale 
proiectate pentru astă toamnă? Se ştie că guvernul bri
tanic a cerut consimţământul celorlalte guverne intere
sate pentru reunirea conferinţei proiectate a puterilor 
locarniene în cursul lunii Octomvrie. Or, cabinetul din 
Berlin a înştiinţat Foreign-Office-ul că această epocă ar 
fi prea apropiată, o astfel de conferinţă trebuind să fie 
preparată în mod minuţios. In realitate, guvernul Rei
chului n ’ar fi dispus să discute, în situaţia actuală a lu
crurilor, cu Uniunea Sovietică. Discursurile dela Niirn- 
berg aduc un nou element de nelinişte şi de tulburare 
în' situaţia internaţională".

Discursul rostit de cancelarul Hitler la congresul dela 
Niirnberg este comentat pe larg de ziarele din 15 Septem
vrie.

In  ECHO DE PARIS, Pertinax scrie: „Hitler se ri
dică în faţa Moscovei ca apărător al civilizaţiei şi ca şef 
de cruciadă. Este oare el de bună credinţă? Crede cu 
adevărat într’o primejdie mai ameninţătoare şi mai groaz
nică decât celelalte? Sau apelează la cruciadă pentru a 
împlini plan’ul pangermanic şi- a sfărâma coaliţia în stare 
de a-1 ţine în loc?‘ ‘ .

La această întrebare, Pertinax răspunde aducând exem
ple istorice. El aminteşte: „Până la 12 Iulie 1934, Hitler 
se rostise în toate prilejurile pentru o colaborare cât mai 
strânsă cu oamenii Moscovei. In timpul acestei perioade, 
când îşi luase drept sarcină în! public să evoace primej
diile la care trebue să facă faţă politica germană, nicio
dată, nici direct, nici indirect, el nu a amintit Sovietele.

„După această dată, legătura dela Rapallo fusese tă
iată. Proiectul francez de pact de securitate în Nord-Est 
fusese aprobat la Moscova în Iulie".

Şi Pertinax încheie: „In frazele pătimaşe pe care Hi
tler le-a rostit la Nurenberg, este deci oportunism şi as
piraţii la cucerire".

In EXCELSIOR, Marcel Pays scrie: „Hitler nu ar 
vorbi altfel dacă ar voi să aţâţe patimile antisemite şi 
antagonismul ideologic la aceia pe care îi numeşte ^ad
versarii Germaniei", pentru a-i diviza, a-i slăbi şi a-i 
strivi dintr’o singură lovitură. Suntem chiar ispitiţi să 
credem că Reichul hitlerist, sigur de el însuşi, ar dori să 
se vadă răspândiudu-se în Europa incendiul care mistue 
Spania. Dacă democraţiile occidentale s ’ar sfâşia cu pro
priile lor mâini, i-ar fi uşor Germaniei să întreprindă cu 
cele mai mici cheltuieli şi în minimum de timp, cruciada 
antibolşevică, care i-ar asigura hegemonia în Europa".

După Nurnberg şi înainte de Geneva, ziarele din 16 
Septemvrie fac un bilanţ al situaţiei diplomaticei, găn- 
dindu-se mai ales la conferinţa Statelor locarniene şi la 
obstacolele pe care le întâmpină.

LE MATIN constată: „Berinul şi Roma se arată pu
ţin grăbite de a participa în Octomvrie la conferinţa 
celor cinci puteri locarniene. Pentru moment guvernul 
din Londra renunţă de a stabili definitiv ziua când ur
mează să se deschidă conferinţa proiectată".

EXCELSIOR scrie: „Importanţa participării italiene 
la desbaterile pentru reforma eventuală a pactului şi la 
negocierile pentru pregătirea conferinţei locarniene ar 
trebui, se pare, să convingă Roma şi Geneva să renunţe 
la atitudinea lor intrasigentă. Astfel, se pare că şansele 
sunt în favoarea concilierii".

L ’OEUVRE crede: „Germania nu vrea să se ducă la 
conferinţa dela Locarno pentrucă nu vrea să se lege 
prin niciun acord, decât doar dacă ar avea în mod serios 
speranţa că în felul acesta ar putea determina Franţa 
să rupă relaţiile eu Rusia. Ultima frază din discursul 
rostit de d. Yvon Delbos, afirmând că în orice caz nu pot 
fi puse în discuţie pactele semnate anterior de Franţa, 
şi sub nicio formă, a produs la Berlin o oarecare impre
sie. Sentimentul care domneşte în cercurile internaţio
nale din Berlin este că Germania se va sili1 acum să ri
dice în fiecare zi noi dificultăţi, pentru a nu se duce la 
conferinţa locarniană".

Intr’alt articol L ’OEUVRE arată motivele pentru 
care ultimul discurs al cancelărului Hitler la congresul 
din Nurnberg a fost un discurs dc politică internă şi 
nu unul privitor la politica externă a Reichului, aşa cum 
fusese anunţat.

„Cauzele eare au adus această schimbare, scrie ziarul, 
sunt deosebit de interesante. Discursul privitor la politica
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externă era gata întocmit şi se ocupa aproape în între
gime de viitoarea reuniune a puterilor locarniene şi de 
pactele de neagresiune pe care Reichul vrea să le stabi
lească cu Lituania şi Cehoslovacia.

,,In ce priveşte însă puterile locarniene, Germania de
clară că este cu totul inutil pentru ea de a veni să discute 
cu Franţa. întru cât atât timp cât guvernul francez va 
avea o alianţă cu Uniunea Sovietelor, Germania nu va 
putea încheia cu vecina sa niciun acord serios.

,,Or, se pare că în ultimele 48 de ore înainte de ora 
când urma să fie pronunţat acest discurs, atât d. von 
Papen. cât şi d. von Neurath, ministrul afacerilor străine 
al Reichului, au intervenit în mod stăruitor pe lângă 
Fuehrer, arătându-i imprudenţa unor asemenea cuvinte. 
Cei doi diplomaţi germani au argumentat că este pre
ferabil să se rezerve acest motiv diplomatic pentru a-1 
scoate în evidenţă în cursul negocierilor de pregătire a 
conferinţei locarniene.

,,iTn cele din urmă Fuehrerul s ’a lăsat convins şi a 
renunţat la cuvântarea sa de politică externă1*.

După deschiderea congresului dela Niirnberg, atenţia 
presei engleze se concentrează- in special asupra, declara
ţiei d-lui Hitler, comentând viu cererea de colonii pentru 
Germania.

Presa engleză

TTMES din 1 0  Septemvrie scrie că opinia publică bri
tanică nu va fi niciodată dispusă să ia în serios în con
siderare retrocedarea coloniilor, decât în cazul unui aran
jament general şi numai dacă Germania ar renunţa în 
practică la război ca instrument politic. In prdzent men
talitatea războinică este încurajată în Germania; dacă i 
s’ar face concesiuni-, aceasta ar însemna pur şi simplu o 
invitaţie adresată Germaniei de a ridica pretenţii şi mai 
mari mâine.

MORNiING POST cu aceeaşi dată, organ conservator, 
constată că dacă s’ar restitui Germaniei coloniile afri
cane, s ’ar da Reichului puncte de sprijin pentru o nouă 
expansiune-. Dacă guvernul britamc, în loc de a tergi
versa, ar fi declarat fără ocol că nu va c-eda în nicio îm
prejurare, este destul de sigur c-ă proclamaţia de ieri 
n’ar fi fost lansată la Niirnberg.

DAILY IIERALD din 10 Septemvrie reproduce pro
clamaţia dela Niirnberg sub titlul „Slabă scuză“ . „Ger
mania să înceteze de a se văita, scrie ziand, şi dacă soco
teşte serios că suferă de grave inferiorităţi economice, 
să ia parte la negocierile în cursul cărora puterile locar
niene au oferit, nu o singură dată, să cuprindă şi o exa
minare deschisă a întregei situaţii economice internaţio
nale* L

MANCHESTER GUARDIAN din 10 Septemvrie 
scoate în evidenţă, într’un articol de fond, intitulat: 
„Hitler despre colonii, moderaţia pretenţiilor germane” , 
despre care scrie:

„Nimeni nu poate nega pe drept cazul Germaniei.... 
şi până la un punct pretenţiile d-lui Hitler sunt co
recte* *.

Mai departe, însă, arată că avantajele Germaniei sunt 
relativ mici şi ca soluţie* susţine sistemul reducerii tari
fare şi a stabilizării valutare pentru uşurarea procurării 
produselor coloniale de către toate ţările care au nevoie 
de ele” .

„Altminteri, încheie ziarul1 este foarte greu de răs
puns la cererea Germaniei**.

Ziarele din 11 Septemvrie şi în special cele de natură 
laburistă şi liberală, relevă asprimea atacului contra 
bolşevismului din discursul d-lui Goebbeles.

NEWS CHRONICLE anunţând că pretenţiuhile ex
primate de d-l Hitler pentru înpoierea coloniilor vor fi 
discutate, în curând, în cercurile portante politice din 
Anglia, arată că opinia publică este contrară oricărei 
propuneri de cedare a coloniilor; motivul principal al 
opunerii fiind politica de expansiune a fascismului.

Despre discursul d-lui Geobbeles scrie:
„A  fost cel mai violent atac contra Rusiei sovietice 

şi a conducătorilor ei evrei care a fost făcut vreodată 
de către guvernul unei ţări străine. Este egal cu un 
apel la Europa pentru o cruciadă contra bolşevismului, 
sub conducerea Germaniei**.

MANCHESTER GUARDIAN scrie că:
„Dr. Goebbels, ministrul propagandei, a ţinut la 

Niirnberg o tiradă extraordinară contra Sovietelor, 
bolşevismului şi evreilor. Discursul d-lui Goebbels mai 
cuprinde şi o împunsătură la adresa d-lui Eden care 
se lasă înşelat de propaganda bolşevică**.

DAILY EXPRESS numeşte discursul d-lui Goebbels 
„un atac furios contra Moscovii şi evreilor” , adăugând:

„Membrii partidelor moderate şi-au exprimat îngrijo
rarea ca nu cumva guvernul sovietic să nu-şi recheme 
ambasadorul dela Berlin. Extremiştii, însă, jubilează. Ei 
cred că însuşi d-l Hitler va lua iniţiativa ruperii relaţiilor 
diplomatice cu Sovietele*.

In general presa engleză din 12 Septemvrie se în
treabă, cu îngrijorare, unde vrea să ajungă Germania, 
arătând impresia teribilă pe care atacurile contra sovie
telor a produs-o în Anglia.

DAILY TELEGRAPH scrie în această privinţă:
„Germania nu iubeşte bolşevismul — ca şi noi, dealt

fel —- o ştim cu toţii. Aceasta nu este însă o justifi
care şi explicare a discursurilor care par voit menite 
să pună continentul îp flăcări şi să unească puterile 
fasciste într’o „cruciadă sfântă** contra unei forţe de 
care Germania nu are de ce să se teamă dacă guvernul 
naţional-socialist reprezintă într 'adevăr voinţa poporului 
german.

„Ce a făcut oare Reichul să pornească tocmai acum ofen
siva sa contra Uniunii Sovietelor ? De ce acest atac, atât 
de vast, venit din cer senin? Ce urmăreşte oare Ger
mania prin această politică? Oare, pacea, căreia cance
larul Hitler i-a adus atâtea preamăriri? Atunci discur
surile dela Niirnberg nu sunt deloc făcute pentru a pre
găti prietenii.

„S ’au urmează oare să fie distruse toate sforţările 
pentru a aşeza pacea pe temelii trainice, printr’o rupere 
voită a relaţiilor Germaniei cu o ţară care, în mod ne
cesar, trebue să facă parte din orice înţelegere? Urmă
reşte oare Reichul să nimicească orice şansă de reuşită 
a unui nou Locarno ce s’ar întinde din vestul până în 
estul Europei înainte ca el să fi început? Aceste în
trebări devin, cu atât mai importante, cu cât data viitoa
rei conferinţe a celor cinci puteri abia a fost anun
ţată* .

DAILY HERALD subliniază:
„D. Hitler, după cât ne dăm seama, socoteşte că pen

tru conversaţiile puterilor locarniene sunt necesare 
anume pregătiri diplomatice. Ale d-sale cu greu pot fi 
socotite, fie chibzuite, fie diplomatice. La prima men
ţiune a Moscovei, cancelarul Hitler îşi pierde controlul
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şi ne apare ca victima unei obsesiuni patologice. In ase
menea condiţiuni posibilităţile de înţelegere cu Ger
mania sunt excluse".

MORNING POST afirmă: „Impresia, mai mult, con
vingerea tuturor este eă guvernul german urmăreşte să 
rupă relaţiile diplomatice cu sovietele. Dacă d. Hitler 
caută. într’adevăr. să rupă nodul sovietic, nu este totuşi 
clar de ce d-sa a ales tocmai momentul de faţă ? Nimeni 
nu poate pricepe de ce conflictul să fi devenit mai vio
lent acum, decât a fost în ultimii patru ani. Dacă se poate 
face o presupunere pentru această bruscă polemică, atunci 
noi credem că ea nu este străină de apropiata conferinţă 
locanda n ă ".

MANCHESTER GUARDIAN, cu aceeaşi dată, scrie:
„Germania are dreptul să înlăture orice primejdie ar 

crede că o ameninţă, dar e nevoie de ceva mai mult decât 
retorica, d-rului Goebbels pentru a. convinge restul Eu
ropei că trebue să se teamă de evrei sau de Rusia Sovie
tică. Un asemenea, discurs nu poate face decât rău şi este 
greu să. nu crezi că este intenţionat în acest sens. Dacă 
ar isbucni cumva un războiu între Germania şi Rusia, 
viitorul istoric, care va găsi şi citi acest discurs, nu va 
mai trebui să caute alte dovezi de care parte este vina 
războiului' ‘ .

Atitudinea presei britanice din zilele următoare, faţă 
de congresul dela Niirnberg, aruncă o puternică lumină 
asupra sentinmentelor opiniei publice, lăsând să se vadă 
încotro se îndreaptă acţiunea oficială.

TIMES din 13 Septemvrie, care până în ultimul timp 
g fost exponentul apropierii de Germania, scrie un articol 
extrem de sever cu privire la congresul dela Niirnberg:

„Toţi. cei care lucrează şi speră întru pacificarea lumii 
vor răsufla cu uşurare când se va închide congresul. Dis
cursurile dela Niirnberg ne fac să ne întrebăm dacă po
litica externă germană se mai află în mâinile celor dela 
Wi'lhelmstrasse.

„Denunţarea primejdiei bolşevice ne aminteşte „pri
mejdia galbenă", pe care o denunţa pe vremuri Kaizerul.

„Noi ne amintim de o vorbă de spirit a Regelui Carol II 
Stuart, cu privire la el însuşi şi la fratele său, şi putem 
parafraza această vorbă, spunând: Nu-i nimeni nebun 
să taie capul comunismului pentru a face fascismul Rege 
în Europa. Se vede, însă. lămurit că Germania vrea să 
distrugă pactul franco-sovietic. In împrejurările de faţă 
este însă absolut cu neputinţă ca vreunul din vecinii Ger
maniei să dizolve pactele pentru a se lega. cu Germania. 
Până ce nu vor dispare cauzele care au dus la încheierea 
acestui pact, este imposibil ca el să fie părăsit. Franţa 
nu poate uita ..Mein Kampf".

Ziarele din 15 Septemvrie, în special cele laburiste şi 
liberale, continuă a protesta contra atitudinii Germaniei 
în politica externă.

MANCHESTER GUARDIAN subliniază de altfel:
„Dacă aceste atacuri ar avea scopul de a provoca o în

cordare între Europa occidentală şi U. R. S. S., ele ar 
eşua cu totul. însăşi extravaganţa aluziunilor la Urali şi 
la Ucraina răpeşte acestor atacuri orice caracter muş
cător".

NEWS CIIRONICLE declară: „Logica nu este partea 
tare a lui Hitler. Rând pe rând el a. declarat că menţi
nerea sistemului său în Germania este o condiţie esen
ţială pentru pacea europeană şi că nu poate face pact 
cu Sovietele. Cum este oare cu putinţă pacea europeană 
dacă Rusia, şi Germania trebuesc să trăiască într’o veş
nică duşmănie?"

DAILY IIER|AiLD scrie: „Dacă declaraţia lui Hitler 
este expunerea unei politici ajunsă 1a. maturitate, în Eu
ropa nu va fi pace. Dacă are vreun sens, această decla
raţie înseamnă, în adevăr că Reichul nu va participa la 
nicio discuţie sau reuniune la care se va. găsi şi un re
prezentant al U. R. S. S.“ .

Presa engleză continuă a comenta declaraţiile d-lui 
Hitler făcute la congresul dela Niirnberg.

DAILY EXPRESS din l i  Septemvrie, referindu-se 
la pasajul din discursul d-lui Hitler prin care doreşte 
Germaniei posesia munţilor Urali, prevede un războiu, 
şi întreabă de ce parte vor fi simpatiile engleze în cazul 
unui conflict ruso-german: cu Germania sau cu Rusia? 
sau că Anglia va păstra o neutralitate completă, refu
zând să ia parte la conflict. Anunţă că va înfiinţa un 
ballot public în această privinţă.

Ziarele din 15 Septemvrie se mărginesc a publica co
respondenţe speciale dela Niirnberg, lăsând a se înţe
lege că în ultimul moment au intervenit oarecari schim
bări în atitudinea d-lui Hitler.

MORNING POST, cu aceeaşi dată, constată că aştep
tările delegaţilor dela conferinţa din Niirnberg au fost 
oarecum înşelate în ultimul moment, d-l Hitler n ’a 
adăugat nimic nou în discursul său de încheiere. Mai 
mult încă, ameninţările faţă de Rusia au devenit destul 
de vagi, anunţând numai că toate visurile Germaniei au 
fost pe deplin realizate.

Nota dominantă a ziarelor din 16 Septemvrie este tot 
decepţia profundă cauzată de declaraţiile d-lui Hitler.

DAILY TELEGRAPH crede că diplomaţia germană, 
silindu-se să nimicească alianţa franco-sovietică, săvâr
şeşte o profundă eroare psihologică, deoarece „n ’a existat 
niciodată un mijloc mai bun de a da forţă unei alianţe 
decât teama naţiunilor că ar putea fi atacate separat".

Totuşi ziarul persistă în credinţa că în cursul celor pa
tru ani viitori, despre care a vorbit Fuehreul la Niirn- 
berg, pacea va fi  asigurată pentru vecinii Germaniei.

NEWS CIIRONICLE scrie:
„Congresul dela Niirnberg a stabilit limpede un lu

cru şi anume: că mentalitatea actuală a Germaniei este 
singura ameninţare reală astăzi pentru pacea Europei. 
.1 ii mod conştient şi criminal, naţional-socialiştii creează 
o situaţie în care războiul va deveni în curând iminent".

MANCHESTER GUARDIAN, sub semnătura redac
torului său diplomatic, spune eă prin denunţarea peri
colului bolşevic, conducătorii Reichului au urmărit nu
mai să facă acceptabilă pentru populaţie noua sforţare de 
reînarmare a Germaniei.

Cu privire la perspectivele conferinţei europene, scrie:
„La urma urmei, Germania n ’a rupt relaţiile cu Ru

sia şi nici n ’a declarat oficial că refuză să stea cu ea la 
aceeaşi masă a unei conferinţe. Iată de ee nu se vede la 
Londra niciun motiv pentru eare conferinţa în cinei ar 
trebui să fie abandonată.

Examinează apoi obstacolul pe care l-ar constitui Po- 
loma în cazul când Germania s ’ar hotărî să atace Uniu
nea Sovietică. Ziarul afirmă că această valoare a sporit 
considerabil în ultimul timp, în urma schimbărilor care 
s ’au făcut în conducerea Statului polon, a sporirii po
tenţialului militar al Poloniei şi în urma reîntăririi 
alianţei franco-polone. Apoi adaugă:

„Forţele care îndrumă Germania către o aventură în 
afară sunt foarte puternice, mai cu seamă la ocnducerea 
partidului naţional-socialist.
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„O invazie germană în Rnsia ar fi avut o oarecare 
şansă de reuşită acum câţiva ani, când mai trăia mare
şalul Pilsudski, care era într’o mai mare măsură anti- 
rus decât anti-german, şi când în Ucraina stăpânea 
foametea.

..Astăzi însă, sub noua conducere a Poloniei, şi când 
seceta în Ucraina a încetat, atitudinea Poloniei este una 
de cea mai deplină neutralitate. De aceea este greu de 
văzut cum ar putea Germania să întreprindă o acţiune 
militară contra Uniunii Sovietelor. Noi credem că Uniu
nea Sovietelor este de fapt statul cel mai ferit de un 
atac german dintre toate statele europene".

Fostul prim ministru, d. Lloyd George, publică în 
DALY EXPRESS din 17 Septemvrie, un articol cu 
impresiile sale din recenta călătorie pe care a făcut-o în 
Germania.

I). Lloyd George crede că armata germană este pu
ternică şi că ea este o forţă defensivă şi nu una care 
urmăreşte scopuri imperialiste.

După ce se ocupă de felul în care Reichul a organi
zat lupta contra şomajului, d. Lloyd George ajunge la 
concluzia că Germania a făcut mari progrese dela ve
nirea la conducerea ţării a partidului'naţional-socialist.

Presa sovietică.

IZVESTIA din 16 Septemvrie publică un articol în 
legătură cu congresul partidului naţional-socialist ger
man dela Niirnberg. Ziarul scrie:

„Manifestaţiile dela Niirnberg au urmărit scopul 
de a îndepărta atenţia ţării dela tabloul puţin atrăgă
tor al vieţii interne şi dela marile dificultăţi ale paro- 
vizionării şi ale şomajului. Pe de altă parte ele au ur
mărit să producă teama în străinătate prin pregătirile 
de războiu ale Germaniei".

IZVESTIA comentează declaraţiile cancelarului 
Hitler asupra problemei economici germane, afirmând 
că acesta a vorbit de prosperitate în timp ce populaţia 
germană suferă de lipsuri mari.

„Centrul de gravitate al congresului dela Niirnberg, 
continuă ziarul, nu se găseşte desigur în expunerile doc
trinei economice a naţional-soeialismului, ci în propa
ganda fără frâu şi în agresiune. Aceasta explică faptul 
că în pofida tuturor îndemnurilor diplomaţiei germane 
profesionale, cancelarul Hitler n ’a renunţat să pro
clame sus şi tare revendicările sale coloniale spre desa- 
măgirea amicilor Germaniei din Marea Britanie. D. 
Hitler se gândeşte nu numai la Ucrania ci şi la Urali 
şi Siberia şi ajunge la concluzia uimitoare că tocmai 
aceste teritorii sovietice îi sunt neapărat trebuincioase 
pentru a crea „paradisul" pe pământul german.

„Totuşi, adaugă IZVESTIA, cei care cred că singura 
cale de expansiune naţional-socialistă duce spre Est, nu 
trebue să fie liniştiţi. In deslănţuirea păţimaşă dela 
Niirnberg predomină tendinţa de a face să dea greş 
cu orice preţ orice elemente de securitate colectivă 
create în Europa. Toată mânia naţional-socialiştilor s ’a 
năpustit asupra pactului de asistenţă mutuală dintre 
Franţa şi Uniunea Sovietelor. A determina ruperea 
acestui pact şi a pactului cu Cehoslovacia, iată ideea 
fixă a naţiohal-socialismului german. A izola Cehoslo
vacia pentru a o înghiţi. A se întări în Europa centrală 
pentru a pune revolverul în pieptul Franţei. Pe de altă 
parte se cere hotărît împărţirea lumii în paguba Marei

Britanii, atunci când se pretind colonii. Iată care sunt 
proiectele taberei militare care se înarmează până în 
dinţi şi se află chiar în inima Europei".

PRAVDA scrie că patima anti-sovietică a congresu
lui dela Niirnberg a dus la rezultate tocmai contrarii 
celor pe care voiau să le obţină naţional-socialiştii ger
mani.

„Germania naţional-socialistă, adaugă ziarul, s ’a în
făţişat lumii întregi ca un agresor şi un provocator de 
războiu. Regisorii congresului au suferit un mare 
eşec'*.

Presa italiană.
Toate ziarele italiene din 1 0 , 1 1  şi 1 2  Septemvrie pu

blică lungi corespondenţe, pe prima pagină, din Germa
nia, cu privire la congresul hitlerist ţinut la Niirnberg. 
Presa italiană se abţine de a face comentarii, redă însă 
amănunţit desfăşurarea congresului şi comentariile zia
relor străine.

Ziarele italiene scot în relief că „formula care repre
zintă întreg congresul dela Niirnberg au două puncte 
culminante: absoluta necesitate pentru noua Germanie 
de a dispune de teritorii coloniale proprii pentru a pu
tea forma baza furnizării de materii prime necesare vieţii 
sale economice şi industriei sale şi justificarea înarmării 
Germaniei pentru a putea face faţă pericolului din ce în 
ce mai mare al bolşevismului".

Presa elveţiană.

Cu data de 13 Septemvrie BASLER NACHRICHTEN 
ocupându-se de congresul dela Niirnberg scrie:

„Ce va rezulta din noul ..program de patru ani", alt
ceva decât o înrăutăţire a epidemiei de autarehie, care 
distruge comerţul mondial, când comunicaţia mondială 
posedă posibilităţi tehnice ca niciodată? Fiecărui zăvor 
pus de Germania îi va urma în mod prompt o punere de 
zăvoare în restul lumii. întrebarea este, dacă faţă de 
ameninţarea germană, nu se vor forma complexe de State 
pentru o apărare comună".

Presa Statelor-Unite.

Discursul rostit de cancelarul Hitler la Niirnberg, re
ţine atenţiunea majorităţii ziarelor americane din 13 
Septemvrie, care îi consacră articolele de fond. Presa este 
de acord pentru a condamna' tendinţa manifestată prin 
declaraţia Fuehrerului şi, cu tot sentimentul foarte corn 
servator care precumpăneşte la naţiunea americană şi cu 
toată aversiunea sa pentru comunism, ea pare să scuze 
dinainte „reacţiunea războinică inevital>ilă“ , pe care dis
cursul conducătorului Germaniei o va trezi în Rusia So
vietică.

EVENING STANDARD scrie: „Este sfârşitul lumii".

WASHINGTON POST declară: „Niciodată în rela- 
ţiunile dintre două guverne în timp de pace nu au fost 
gesturi care să se poată compara cu chipul cum Hitler 
leagă restaurarea prosperităţii de anexarea unor terito
rii sovietice".

Cu toată dorinţa sa de a rămâne neutră, opinia publică 
americană a reacţionat cu violenţă contra atitudinei Ger
maniei. Deoarece sunt preocupate de a-şi menţine atitu
dinea de neutralitate, cercurile oficiale îşi rezervă co
mentariile.
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DISCURSUL D 'LU1 LEON BLUM

Presa franceză.

Chiar şi ziarele ele opoziţie clin 18 Septemvrie sunt 
unanime în a declara- că discursul d-lui Leon Blum era 
necesar după discursul dela Niirnberg şi să recunoască, 
în afară de orice chestiune de politică internă, măreţia şi 
nobleţea acestui discurs referitor la planurile de politică 
externă.

In ECHO DE PARIS, d. Pironneau scrie: „Este oare 
nevoie să spunem eă aderăm cu totul la învăţătura evan- 
gelică a preşedintelui de consiliu ?"

Pertinax declară în acelaşi ziar: „Esenţialul celor spuse 
de d. Blum este conţinut în ultimele fraze: „Franţa îşi 
va apăra securitatea şi teritoriul. Ea nu va admite nicio 
somaţie şi nu va lăsa- să i se pună în discuţie nici alian
ţele, nici autoritatea, nici prestigiul". Acestea sunt cu
vinte mândre. Este bine că au fost spuse".

L ’ORDRE scrie: ..Este de a.junis să auzi pe d. Blum, 
pentru ca să vezi materializându-se voinţa de pace a 
Franţei şi să se evidenţieze pasiunea războinică a Ger
maniei".

In LE JOURNAL, d. de Monzie subliniază fraza: 
„Trebue ca Franţa sa-şi ia ea însăşi hotărîreal< şi adaugă: 
„Mărturisesc că din acest perfect discurs, atât de bine 
conceput, am menţinut numai această frază, mică dar 
oportună, a cărei traducere va fi făcută cum trebue de 
cei în drept. Discursul său nu lasă loc la nicio interpre
tare rău voitoare".

Guerin scrie în L ’OEUVRE: „Pentru acela dintre 
compatrioţii noştri care nu sunt nici fascişti, nici hitle- 
rişti, această cuvântare va fi salutată ca o fericită che
mare la noţiuni clare şi la cinstea elementară".

ERE NOUVELLE declară: „D. Blum a răspuns cum 
trebuia la apelurile pe care le face Hitler pentru o cru
ciadă. El a exprimat de minune care trebue să fie şi care 
este în fond doctrina franceză".

PETIT JOURNAL scrie sub semnătura lui Pierre 
Cudenet: „Suntem fericiţi de a felicita pe şeful guver
nului că a pus accentul asupra formulelor consacrate 
apărării naţionale şi a demnităţii Franţei, precum şi 
asupra celor privitoare la elogiul democraţiei. D. Blum 
a tradus într’o limbă foarte frumoasă gândirea comună 
a milioanelor de cetăţeni francezi. In aceasta este un 
început de redresare a opiniei publice europene".

Presa engleză.
Discursul ţinut la Radio de primulşministru francez 

este considerat de presa engleză ca un răspuns la decla
raţiile făcute de d. Hitler la Niirnberg.

MORNING POST din 18 Septemvrie reproduce păr
ţile pe care le consideră esenţiale, spunând:

„D. Blum, într’un discurs de 15 minute, adresat na
ţiunii franceze prin Radio, a răspuns discursurilor ţi
nute la Numberg de d. Hitler printr’o apărare a demo
craţiei şi o declaraţie că Franţa are toată dorinţa să fie 
în pace cu toate naţiunile".

MANCHESTER GUARDIAN din 18 Septemvrie face 
un rezumat succint al discursului d-lui Blum, pe care îl 
caracterizează astfel:
■ „Puţini oameni de Stat din ţările democratice şi-au 

dat osteneala s ’o spună în ultimii ani, dar d. Blum a 
amintit omenirii întregi —  şi incidental d-lui Hitler — 
că progresul european datoreşte mai mult democraţiei 
decât oricărei alte doctrine''.

DAJLY TELEGRAPH, cu aceeaşi dată, scrie că d. 
Blum a dat Europei un avertisment cum că Franţa, deşi 
este hotărîtă să meargă pe calea păcii, se va ridica unanim 
în apărarea teritoriului ei. D-sa a făcut eulogia princi- 
cipiilor democratice.

Redă mai departe părţile esenţiale din discursul d-lui 
Blum, subliniind următoarele:

„Franţa respectă suveranitatea altor naţiuni, după 
cum vrea ca suveranitatea ei să fie respectată. Respinge 
absolut ideea războaelor de propagandă, ori a războaelor 
de represalii".

Presa austriacă.

In numărul din 19 Septemvrie NEUE W IENER TA
GEBLATT comentează astfel discursul pe care d. Leon 
Blum, primul-ministru al Franţei, l-a ţinut Joi seara, 
la radio:

„Cuvântarea conţine un „da" şi un „n u ". „D a", 
Franţa este gata să întreprindă conversaţii bilaterale şi 
să se înţeleagă cu toate naţiunile, pentru a elimina astfel 
orice ocazie de conflicte producătoare de războiu. „N u", 
Franţa nu înţelege să renunţe la principiile securităţii 
colective şi ale indivizibilităţii păcii.

„D. Blum a evitat cu prudenţă orice explicaţie di
rectă în legătură cu manifestaţiile* dela Niirnberg.

„Ii revine, pe drept cuvânt, titlul de onoare de „ade
vărat pacifist", orice ar avea să-i obiecteze burgliezimea. 
Şi apoi, d. Blum, dela preluarea puterii, se comportă, 
nu numai ca un om de partid, ci şi ca un delegat al 
„Frontului Popular", din care fac parte şi radical-socia- 
liştii, partid al burgheziei.

„Franţa, încheie ziarul, este gata să facă unele con
cesii Germaniei, mai cu seamă în domeniul economic, 
pentru a aduce astfel destinderea între cele două ţări.
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CONFERINŢA 1TALO-AUSTRO-UNQ ARÂ

Presa italiană.

Ziarul LAVORO FASCISTA din 16 Septemvrie pu
blică declaraţiile făcute ziarului de către d-l Guydo 
Schmidt, subsecretar de stat la Ministerul afacerilor 
străine al Austriei, referitoare la convorbirile sale cu 
d-nii Mussolini şi Ciano.

Printre altele d-sa a spus: „Convorbirile noastre s’au 
desfăşurat în cadrul politicei economice şi culturale a 
protocolurilor dela Roma care leagă reciproc Italia, 
Austria şi Ungaria.

„Disensiunile internaţionale din ultimul timp ne im
pune să nu schimbăm directivele politicii noastre, deoa
rece aceste disensiuni nu pot fi eliminate decât datorită 
numai soluţiunilor paşnice pentru înfăptuirea cărora 
pactul dela Roma indică mijloacele’ 1.

Ziarele din 17 şi 18 Septemvrie publică lungi articole 
relative la viitoarea întrevedere dela Viena a miniştri
lor de externe: italian, austriac şi ungar.

IL GIORNALE 1)'ITALIA scrie sub semnătura lui 
Gayda că politica externă italiană continuă cursul său 
regulat, insistând mai ales: asupra desvoltării legătu
rilor cu statele unice.

„Viitoarea întrevedere este rezultatul logic al protoco
lului din 1!>34 dela Roma şi nu poate fi privită aşa cum 
scrie DAILY TELEGRAPII ca o adunare rivală ace
leia dela Bratislava a Micii înţelegeri.

„Asociaţia politică italo-austro-ungară, completată cu 
acordul italo-german nu constituie aici un bloc şi nicio 
tendinţă de opoziţie.

„Această politică asociativă a Ungariei, Austriei şi 
Italiei este o reaeţiune faţă de sistemul ostil creiat de 
Mica înţelegere care a avut ca scop principal oprima
rea Austriei şi Ungariei cu o nuanţă anti-italiană; deci 
politica de prietenie dintre cele trei state are numai un 
scop defensiv".

GAZETTA DEL POLO constată:
„Ultimele evenimente din Europa, precum şi conclu

ziile adunării Micii înţelegeri dela Bratislava au adus 
elemente noi ce trebuesc examinate.

„La Bratislava, spre exemplu, s ’au reînoit protes
tările faţă de denunţarea Tratatului dela Saint-Ger- 
main de către Austria, în timp ce nu a fost soluţio
nată problema unei colaborări economice între politica 
fixată de protocolurile dela Roma şi aceia a planului 
economic a d-lui Hodza.

Prin vitoarea întoarecere a celor trei miniştri de ex
terne din Italia, Austria şi Ungaria, se demonstrează că 
protocolul dela Roma este un element esenţial şi un fac
tor indispensabil de echilibru în cadrul politicii eu
ropene' ‘ .

Presa franceză.
LA REPUBLIQUE din 17 Septemvrie, în legătură 

cu vizita d-lui Guido Schmidt la Borna, preludiu al con
ferinţei italo-austro-ungare, scrie între altele:

„Cât de ispitită ar fi fost Austria de a pune capăt

unei tensiuni cu temuta ei vecină hilteristă, n ’a sacri
ficat acestei nevoi de securitate, raporturile sale ami
cale cu Italia. Austria ar juca chiar cu bunăvoie rolul 
de trăsură de unire între Italia şi Germania dacă a- 
ceste două State ar fi crezut necesar; ceea ce nu împie
decă nimic, deoarece ele par să se înţeleagă foarte bine 
direct.

„Pe de altă parte un editorial al lui GIORNALE 
D 'ITALIA precizează că vizita d-lui Schmidt la Roma 
nu ţinteşte să contrabalanseze conferinţa Micii înţele
geri dela Bratislava.

„In realitate, Austria are nevoie de un sprijin, şi dacă 
împinge un flirt destul de înaintat cu Reichul, înţelege 
să păstreze şi un strâns contact cu vecina ei din Sud. 
Aceasta, Italia, se pretează cu plăcere la această ten
dinţă, căci îşi găseşte avantagii. A face pe proteguitorii, 
raportă bine; Italia socoteşte să-şi păstreze întreaga-i 
influenţă asupra Austriei şi poate chiar asupra Un
gariei. Lucru care pare cu atât mai probabil cu cât se 
anunţă pentru luna Octomvrie o conferinţă italo-austro- 
ungară, care ar permite d-lui Mussolini să discute di
rect cu d. Schuschnigg; din nenorocire nu cu d. Goem- 
boes, care nu e încă sănătos.

„Va fi desigur vorba la această conferinţă despre pro
blema dunăreană, problemă atât de delicată în cât până 
acum nu i s ’a găsit încă o formulă acceptabilă pentru 
toţi cei interesaţi. D. Mussolini are, fără îndoială, asupra 
acestei chestiuni idei foarte personale şi a căror realizare 
n ’a fost întârziată decât de legitima grijă pe care i-a 
dat-o până în ultimul timp campania din Etiopia".

I). Albert Mousset în JOURNAL DES DEBATS din 
18 Septemvrie publică un articol din care redăm urmă
toarele :

„Conferinţele care au avut loc între d-nii Mussolini şi 
Guido Schmidt, subsecretar de Stat în ministerul afa
cerilor străine al Austriei, fac parte oficial din ciclul de 
schimburi de vederi periodice instituit de protocolurile 
dela Roma.

„Ele sunt un preludiu la întâlnirea miniştrilor aface
rilor străine italian, austriac şi ungar, întâlnire care va 
avea loc la Viena la începutul toamnei.

„Cât despre obiectul îutrevederilor este uşor de ghicit.
„Presupunem că planurile italiene de reorganizare a 

economiei dunărene — oricât de dorită ar fi această reor
ganizare —  nu sunt în circumstanţă decât alibiul com
binaţiilor politice proprii să menţie şi să desvolte in
fluenţa Italiei în Europa centrală.

„Austria, care s ’a apropiat prea mult de Germania şi 
pe care propaganda naţional-socialistă o alarmează, se 
străduieşte să îndrepte echilibrul între influenţa ger
mană şi aceea italiană. In ajunul unei remanieri mi
nisteriale, în care acest echilibru ar fi repus în joc prin
tr’o eventuală întoarcere a maiorului Fey la putere, ea 
vrea să se asigure de dispoziţiile d-lui Mussolini. Austria 
nu e supărată de a arăta Reichului că are un alt pro
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tector decât el. Poate chiar ar vedea cu ochi buni — 
dacă Italia ar sfătui-o — o orientare spre Mica înţele
gere, care i-ar asigura o a treia parteneră. Nu credem, 
de altă parte, că sinceritatea raporturilor între State 
ale Europei centrale ar câştiga, în acest moment, dintr’o 
asemenea combinaţie.

„Toate aceste calcule, în fond, se prăbuşesc în con
sideraţie cu desvoltarea politicii germane, împotriva că
reia reacţia musoliniană pare, unora dintre Statele du
nărene, mijlocul cel mai puţin compromiţător".

LE TEMPS din 18 Septemvrie se ocupă în articolul 
de fond de chestiunea Europei centrale, în legătură cu 
vizita d-lui Guido Schmidt la Roma şi cu viitoarea con
ferinţă italo-a ustro-ungară.

„Dacă împrejurările creiate de conflictul italo-etio
pian —  scrie ziarul — au putut determina o apropiere 
între Roma şi Berlin şi o acţiune concertată a celor două 
guverne, pe unele planuri ale politicii generale în Eu
ropa, pare totuşi bine stabilit că Italia înţelege să-şi 
rezerve întreaga ei libertate de mişcare în practicarea 
unei politici cu totul independente şi că ea continuă a 
fi atentă faţă de riscurile care ar rezulta pentru ea 
din faptul unei expansiuni germane în Europa centrală 
şi orientală. Oricare ar putea fi în împrejurările actuale 
paralelismul activităţii externe al guvernului fascist şi 
al guvernului naţional-socialist, este destul să aruncăm 
o privire pe o hartă a Europei centrale pentru a înţe
lege că interesele permanente ale Italiei o vor împiedeca 
totdeauna de a se lega definitiv de Reich. De aceea con
versaţiunile austro-italiene care au avut loc cu prilejul 
sosirii la Roma a d-lui Guido Schmidt, secretar de Stat 
la Afacerile Străine ale Austriei, apar mai puţin ca o 
replică a recentei conferinţe a Micii înţelegeri, decât ca 
contra-partidă diplomatică a acordului austro-german.

„Comunicatul publicat ca o încheiere a convorbirilor 
care au avut loc între d. Guido Schmidt şi d. Mussolini 
conţine întradevăr ştirea de reală importanţă a con
vocării viitoare la Viena a miniştrilor de externe ai Ita
liei, Austriei şi Ungariei, în conformitate cu protocolu- 
rile dela Roma. Faptul că o asemenea întrunire este în 
spiritul însuşi al acordurilor italo-austro-ungare în vi
goare, nu este contestat de nimeni, nu este însă mai pu
ţin interesant de notat eă utilitatea de a convoca o ase
menea întrunire apare în momentul când aplicarea re
centei înţelegeri austro-germane provoca oarecare bă
nuieli şi chiar îngrijorări.

„Nu sunt mai puţin semnificative afirmaţiile fasciste 
eare insistă asupra faptului că convorbirile secretarului 
de Stat austriac cu Ducele şi cu Contele Ciano „nu au 
fost nici în relaţie nici în antiteză" cu conferinţa Micii 
înţelegeri şi că Austria şi Ungaria sunt hotărîte să întă
rească frontul lor comun cu Italia în vederea practicării 
unei politici străine solidare faţă de toate problemele in
teresând regiunea dunăreană.

„Rezultă din toate acestea că guvernul din Roma se 
sţrădueşte nu numai să strângă relaţiile care unesc de pe 
acum Italia, Austria şi Ungaria, dar că înţelege să-şi re
zerve în acelaşi timp. prin intermediul guvernului din 
Viena, care întreţine bune relaţii cu Praga, posibilităţi de 
apropiere cu Mica înţelegere.

„Ca încheiere, puterea fascistă îşi ia precauţiile pentru 
ca repercusiunile acordului austro-german să nu poată 
avea ca efect slăbirea propriei sale poziţii în Europa 
Centrală, atrăgând Ungaria mai întâi şi Mica înţelegere 
apoi în sfera de influenţă a Reichului".

Presa engleză.

Ziarele engleze din 17 Septemvrie aduc ştirea anun
ţată oficial a urnii conferinţe danubiene între Ungaria, 
Italia şi Austria.

TIMES spune că hotărîrea s’a luat în urma conversa
ţiilor pe care le-a avut d. Schmidt cu d. Mussolini, dar 
că nu s’a dat niciun indiciu despre subiectele care se vor 
discuta.

DAILY MAIL adaugă:
„Conferinţa, care se va ţine în limitele protocolului 

dela Roma, va examina cu amănuntul situaţia din Eu
ropa Centrală în lumina evenimentelor recente.

„Se crede că relaţiilor Austriei şi ale Ungariei cu Ger
mania li se vor da o atenţie specială şi că se face un efort 
pentru a câştiga aderarea puterilor Micii înţelegeri la 
Protocolul dela Roma".

MORNING POST şi DAILY HERALD scrie că 11. 
Schmidt, vorbind presei din Roma, a avut mari greutăţi 
să înlăture convingerea că cele patru puteri care au ade
rat la Protocol, adică Germania, Italia, Austria şi Ungar- 
ria, formează un bloc.

MANCHESTER GUARDIAN publică textul comuni
catului emis în urma întrevederii Schmidt-Mussolini şi 
constată că anunţarea conferinţei este interpretată că ar 
fi o urmare a conferinţei dela Bratislava, ale cărei hotă- 
rîri sunt socotite la Viena drept prea importante spre a 
rămâne fără un răspuns.

Ziarul enumură câteva din hotărîrile luate la confe
rinţa Micii înţelegeri, şi adaugă:

„Aceste planuri au destulă greutate ca să justifice o 
conferinţă la Viena. Mai mult încă, critica adusă de Mica 
înţelegere reînarmării Austriei n ’a fost trecută cu ve
derea la Roma, căci a rezultat în amânarea nedetermi
nată a apropierii austro-cehoslovacă care avea atâţea 
sorţi de reuşită acum câteva luni. De asemenea, reînar
marea Ungariei, despre care Mica înţelegere a căzut de 
acord să-i opună rezistenţă, a devenit o chestiune arză
toare pentru semnatarii protocolului".
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C Ă L Ă T O R IA  M. S. REG ELU I E D U ARD  
ÎN MEDITERANA ORIENTALĂ

Presa engleză.

Semnificaţia călătoriei M. S. Regelui Eduard al An
gliei în Mediterana Orientală este comentată de presa 
engleză. NEWS CHRONICLE din 12 Septemvrie spune, 
că suveranul a avut convorbiri cu cTnii Metaxas, Kemal 
Ataturk, Regele Boris al Bulgariei, Principele Paul al 
Iugoslaviei, Preşedintele Miklas al Austriei şi d-l 
Schuschnigg, cancelarul Austriei.

Ziarul adaugă:
„Vizita M. S. Regelui Eduard a avut drept scop să 

restaureze încrederea tuturor acestor ţări, care au făcut 
parte din pactul Mediteranean de iarna trecută, în Ma
rea Britanie. Semnificaţie deosebită rezultă din faptul 
că regele era însoţit de ministrul său de războiu, d-1 
Daft Cooper, care a vizitat toate bazele navale mai im
portante din aceste ţări. Regele a avut îndelungi convor
biri cu Kemal- Ataturk: ca urmare, cu ministrul de ex
terne turc, d-1 Rustu Arras, s ’a dus în Grecia să con
vingă pe. premierul Metaxas, admirator al lui Mussolini 
până în prezent, de puterea Angliei.

In curând primul ministru turc Ismet Inonu va vi
zita Londra, împreună cu o importantă delegaţie, pen
tru a obţine un ajutor financiar necesar fortificării Dar- 
danelelor şi întăririi flotei turceşti.

„In Iugoslavia, Regele Eduard a dat încredere d-lui 
Stoiadinovici în sprijinul Angliei, încredere care s ’a ex
teriorizat la conferinţa Micei înţelegeri dela Bratislava.

Singuri, Celui au regretat absenţa M. S. Regelui E- 
duard din Capitala lor, mai ales că Praga este una din 
singurele capitale democratice din Europa Centrală.

„In concluzie, vizita Suveranului a avut o importantă 
influenţă asupra politicii statelor care l-au primit.

Acelaşi lucru îl spune MANCHESTER GUARDIAN 
din 12 Septemvrie. Ziarul englez susţine că toate Statele 
din Mediterana de est încep să aibe frică de visurile de 
hegemonie ale Italiei. Ziarul adaugă:

„Anglia a fost timp de trei secole stăpână necontestată 
a acestei mări. In prezent, ea nu are nimic de revendicat 
şi, ca atare, e indicată să iniţieze convorbirile pentru un 
pact mediteranean la care sunt interesate atât Iugo
slavia, cât şi Grecia şi Turcia.

..Poziţia acestor ţări faţă de Italia e diferită: Grecia 
caută. în primul rând, să nu deştepte susceptibilităţile 
Italiei, amintindu-şi de incidentul dela Corfu; deci are 
interes ca Italia să fie indusă cu orice preţ în acest pact. 
Iugoslavia sau Turcia sunt mai independente şi mai pu

ternice: sunt, deci, pentru pactul mediteranean, cu sau 
fără Italia. *

„In rezumat, toate aceste State aşteaptă un ajutor şi 
o încurajare din partea Angliei, lucru care s’a şi mani
festat cu ocazia vizitei M. S. Regelui Angliei în estul 
mediteranean".

Ziarele din 23 Septemvrie dă o deosebită atenţie decla
raţiilor făcute de sir Samuel Hoare în legătură cu 
inspecţia sa în Mediterana.

DAILY TELEGRAPH scrie:
„Ştim cu toţii că poziţia Marei Britanii în lume se 

sprijină pe stima de care se bucură la celelalte po
poare. Nu trebue să se uite însă că Marea Mediterană este 
artera principală de circulaţie a imperiului britanic. 
Renunţarea la această mare ar însenina pentru Anglia 
renunţarea la imperiul britanic. De aceea primim cu 
deosebită satisfacţie declaraţiile de ieri ale lui sir Sa
muel Iloare. Neîntreruptele noastre sforţări de a ob
ţine garantarea păcii prin acorduri mondiale au fost 
întâmpinate cu atât de puţină înţelegere încât prudenţa 
ne-a silit să ne îngrijim noi înşine de apărarea noastră".

Şi MORNING POST este de aceeaşi părere:
„Politica engleză va rămâne una de pace şi prietenie 

cu toate naţiunile; ea nu poate fi însă asigurată dacă 
'neglijăm propria noastră apărare".

Presa italiană.

Ziarele italiene clin 23 Septemvrie urmăresc cu aten
ţie atitudinea Angliei faţă de Italia şi subliniază tot 
ceea ce în politica britanică ar putea fi îndreptat contra 
'Italiei.

Călătoria lui sir Samual Iloare în Mediterana şi vi
zita Regelui Eduard VIII în Grecia şi Turcia inspiră 
tui GIORNALE DTTALIA următoarele considera- 
ţiuni:

„Anglia se înarmează în Mediterana şi se pare că 
urmăreşte restabilirea unui sistem politie şi militar de 
tipul celui realizat pentru completarea sancţiunilor, 
folosindu-se de neîncrederea anumitor cercuri turceşti 
faţă de Italia. Această politică, în raport cu care miş
cările politice actuale, de genul locarnian, par să se 
reducă la un pretext pentru a se câştiga timp, constitue 
Unul din faptele asupra cărora este de dorit să se obţină 
câteva lămuriri, înainte de a se fi reluat colaborarea 
europeană' ‘ .
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POLITICA EXTERNĂ A POLONIEI

Presa franceză,

L ’ACTION FRANQAISE din 13 Septemvrie, într’un 
articol semnat de J. Belcbecque, declară că prietenia 
franco-poloneză este o tradiţiune şi o necesitate.

„Franţa a început să înţeleagă că Polonia este o mare 
putere care trebue menajată. De aceea nimeni nu se 
cade să încerce a-i orienta politica externă.

„Dacă ne vom încăpăţâna, în ce ne priveşte, să „ar- 
monizăm“  alianţa franco-polonă cu pactul franco-so- 
vietic, este de temut că ne vom expune la neplăceri. Să 
nu uităm că Polonezii au motive să se păzească de ve
cinii lor dela Est, atât ca Ruşi, cât şi ca bolşevici. Să-i 
lăsăm să-şi stabilească, aşa cum o cred de cuviinţă, ra
porturile lor cu Sovietele, fără a ne amesteca.

„Meseria de sfătuitor nu trebue exercitată decât cu o 
rezervă extremă şi cu un simţ permanent al realităţilor* *.

Presa belgiană.
L ’INDePENDANCE BELGE din 12 Septemvrie, 

după ce relevă vizitele schimbate de generalii Gamelin 
şi Rydz-Smygly, exprimă părerea că rezultatele acestor 
vizite par să fie o restaurare a alianţei franco-poloneze.

„Conversaţiunile începute la Varşovia de generalul 
Gamelin — scrie ziarul —  au ajuns la încheierea de 
acorduri în acelaşi timp militare, financiare şi economice. 
Este bine stabilit că alianţa din 1921 va intra într’o 
nouă fază de organizare tehnică şi de colaborare per
manentă.

„Aspectul politic al problemei care a fost resolvită în 
mod fericit, merită să fie luată în considerare, căci el 
indică în mod clar că ameninţarea germană precizân- 
du-se forţele pacifice se strâng şi se regrupează în mod 
irezistibil. Poziţiunea geografică a Poloniei îi impunea 
să trăiască în bună înţelegere cu vecinii imediaţi dela 
Est şi Vest, cu U. R. S. S. şi cu Reichul. Acordul ger- 
mano-polonez năspundea acestui scop şi dacă, în Franţa, 
el a impresionat în mod greşit opinia publică, este poate 
pentrucă nu s ’au măsurat în mod exact necesităţile care 
se impuneau guvernului din Varşovia.

„Veni, în etape, reînarmarea Germaniei, veniră, de 
asemenea, evenimentele din Daiitzig care, totuşi, puneau 
la grea încercare spiritul de conciliere şi răbdarea Po
loniei, veni în fine ridicarea la putere a generalului 
Rydz-Smigly, mare prieten al Franţei şi de lung timp 
avertizat de şireteniile diplomaţiei germane.

„De fiecare dată când Berlinul a luat vreo măsură 
proprie pentru a întări puterea sa militară, Wilhelm- 
strasse s ’a străduit să se asigure.

„Insă acest pretext rău poate să justifice remilita- 
rizarea zonei renane? Orice ar fi, aceste vorbe dulci au 
avut în Polonia un efect tocmai contrar.

„De altfel Germania nu poate mai mult să joace acest 
joc dublu; Reichsfiihrerul a pronunţat de curând la 
Niirnberg un violent rechizitoriu contra U. R. S. S. 
Ori dacă un conflict s ’ar isca între Berlin şi Moscova, 
Polonia ar fi, din chiar prima zi, câmpia închisă a aces
tui războiu. Ea a înţeles perfect această situaţie inextri
cabilă şi ea şi-a adus aminte că a fost aliata Franţei şi 
că va găsi într’o reînoire, a acestei alianţe, garanţiile de 
securitate care-i sunt azi indispensabile.

„Franţa de partea sa n ’avea niciun motiv să nu se 
preteze la o operă care-şi găseşte locul său în vastul plan

de organizare a păcii şi care, în plus, răspunde exigen
ţelor unei prietenii seculare. Alianţa franco-poloneză re- 
întărită, se articulează cu acordurile deja existente**.

Presa elveţiană.

In numărul din 17 Septemvrie, JOURNAL DES NA- 
TIONS publică, sub titlul: „Noua orientare a politicii 
polone şi Mica înţelegere” , un articol semnal de d. Jean 
Dupont.

D-sa începe prin a face un istoric al politicii franco- 
polone.

După ce exprimă părerea că pactul germano-polon a 
însemnat o îndepărtare a Poloniei dela linia politică 
întemeiată pe tratatele de pace, autorul articolului 
afirmă că înarmările Germaniei, precum şi dificultăţile 
de ordin economic au determinat o nouă orientare a po
liticii polone, pe care au marcat-o vizita generalului Ga
melin la Varşovia şi a generalului Rydz-Smigly la 
Paris.

„Este probabil, scrie în concluzie d. Dupont, că noua 
politică a Poloniei faţă de Franţa precedă o revizuire a 
relaţiilor polone faţă de aliaţii Franţei şi în special faţă 
de Mica înţelegere. Cehoslovacia cât şi Polonia nu 
doresc niciun conflict cu Germania. Dimpotrivă, ea nu 
doreşte decât să trăiască în pace cu vecina ei, sub sem
nul respectării suveranităţii celor două ţări. In tra
tatele de pace, Statele membre ale Micii înţelegeri sunt 
co-garante pentru independenţa Poloniei. Această inde
pendenţă este o condiţie sine qua non a existenţii Eu
ropei, aşa cum a fost creată de tratatele dela Paris. 
Se pare totuşi că păstrarea acestei stări de lucruri cere 
un ajutor şi o solidaritate reciprocă.

„Astfel, este evident că noua orientare a politicii po
lone, aşa cum a fost schiţată de generalul Rydz-Smigly 
la Paris, nu va avea întreaga sa valoare decât în ziua 
în care se va produce o destindere completă între Var
şovia şi Praga, şi în care urmarea ei va fi o apropiere 
între Polonia şi Mica Înţelegere**.

Presa iugoslavă.

NOVOSTI din 15 Septemvrie publică un articol în 
care studiază raporturile dintre Polonia şi Statele Micii 
înţelegeri:

„Chestiunea raporturilor cu Polonia şi Statele Micii 
înţelegeri este incontestabil de o mare importanţă. Ra
porturile dintre Polonia şi Iugoslavia sunt excelente. 
Raporturile între Polonia şi România sunt de asemeni 
bune. Dimpotrivă, acele dintre Polonia şi Cehoslovacia 
sunt puţin mai încordate. Se pare că această tensiune 
este o consecinţă a faptului că Polonia a ridicat în 
câteva rânduri chestiunea minorităţilor poloneze pu
ţin numeroase din Cehoslovacia. Pe lângă aceasta se 
mai afirmă că Polonia ar fi sprijinit mişcările autono
miste slovace.

„Insă chestiunea slovacilor din Cehoslovacia nu este 
aşa de acută, datorită unei înţelepte politici interne 
care a satisfăcut pe slovaci.

„După conversaţiile generalului Rydz-Smigly la Pa
ris, scrie în concluzie ziarul, cercurile politice cehoslo
vace aşteaptă o ameliorare a raporturilor între Ceho
slovacia şi Polonia şi cred că iniţiativa în acest sens va 
veni din partea Poloniei**.
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PROBLEM E EUROPENE

S IT U A T A  INTERNAŢIONALĂ EUROPEANĂ

Ziarul EXCELSIOR din 23 Septemvrie publică un ar
ticol scris de sir Au st eu Chamb'erlain, fost ministru a,l 
afacerilor străine al Marei Britanii, articol prin care se 
răspunde la. întrebarea încotro merge Europa.

Sir Austen Chamberlain procedează la o examinare a 
situaţiei mondiale şi situează în acest cadru poziţia Marei 
Britanii. Fostul ministru de afaceri străine caută zadar
nic un semn de ameliorare în situaţia europeană şi subli
niază viitorul nesigur al conferinţei locarniene şi al So
cietăţii Naţiunilor, a cărei acţiune a dat greş de curând 
într’un chip atât de răsunător.

„In faţa acestor incertitudini, există, precizează sir 
Austen Chamberlain, trei certitudini: întâi, reînarmarea 
înfrigurată a Germaniei, în al doilea rând problema Dam- 
zig care a rupt armistiţiul pe zece ani dintre Reich şi 
Polonia, iar în al treilea rând războiul civil din Spania, 
care otrăveşte relaţiile internaţionale şi însăşi civilizaţia".

Acesta este cadrul pe care-l schiţează fostul ministru 
de afaceri străine.

înăuntrul lui, sir Austen Chamberlain aşează Marea 
Britanie la activul căreia pune tratatul anglo-egiptean, 
iar la jiasiv turburările din Palestina şi consecinţele răz
boiului civil din Spania.

Analizând politica Franţei, sir Austen Chamberlain 
subliniază apropierea franco-polonă în faţa unor temeri 
comune şi interpretează conferinţa Micii înţelegeri dela 
Bratislava ca o întărire a acestei grupări în faţa acelo
raşi temeri comune.

Pentru sir Austen Chamberlain, reîmrmările Germa
niei au fost acelea care au provocat aceste consolidări. 
Fostul ministru ajunge apoi la argumentarea esenţială a 
articolului său. D-sa analizează cu o mare fineţe goana 
perpetuă a Germaniei care după fiece concesiune ce i se 
face, emite noi dorinţe şi dă mereu înapoi asupra punc
telor în care va fi satisfăcută.

Trecând la revendicările Germaniei, care privesc în 
deosebi Marea Britanie, sir Austen Chamberlain arată 
că cererile coloniale ale Reichului ameninţă acum direct 
acordul naval dela Londra, care riscă să sufere soarta 
tratatului dela Locarno. Se ştie, într’adevăr, că apăra
rea intereselor germane din celelalte continente a fost 
pretextul creării flotei germane de războiu.

Articolul fostului ministru se termină cu o notă pesi
mistă, deoarece în Europa trei ţări glorifică războiul şi 
duc o politică ale cărei caracteristici sunt: secretul, rapi
ditatea şi acţiunea.

POLITICA ECONOMICĂ GERMANĂ ÎN BALCANI

MANCHESTER GUARDIAN din 14 Septemvrie pu
blică al doilea articol din scria intitulată: „Acapararea 
germană în Balcani". In primul articol s’a ocupat de si
tuaţia politică clin Marea Mediterană de răsărit. De astă- 
clată domină campania comercială a d-rului Schacht, 
spunând că este o operaţie subtilă de punere în aplicare 
a unui plan îndemânaiec de cucerire economică a Bal
canilor.

Face istoricul călătoriei d-rului Schacht, descriind si
tuaţia din ţările vizitate şi că a putut concura cu succes 
preţurile produselor industriale ale altor ţări.

In concluzie, crede că cu tot sentimentul filo-german 
din Grecia şi Bulgaria, aceste ţări îşi dau seama că aran
jamentele făcute sunt numai temporare pentru anii de 
criză.

Aceste ţări, scrie ziarid, sunt convinse că totul nu este 
de cât un expedient, iar nu un sistem care să lucreze per
manent. Prin urmare au toată grija să nu-şi piardă cli
enţii cei vechi.

„Totuşi" pătrunderea Germaniei în Balcani este o ches
tiune serioasă căreia atât Anglia cât şi alte ţări care fo
losesc metode comerciale, bine ştab lite, trebue să-i dea 
cea mai mare atenţie".

C.  67.399. —  M. O., I M P R I M E R I A  C E N T R A L Ă


